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4 Domino spquenti die, et hord etiam gertd
yontorum  esse hominem, quem regne jam
amiea destindrat, decrévit statim illum ad con-
vivim aceersere, atque ided partem illi vi-
ctime reservavil, & quil ipse quasi hierogly-
phieo symhbalo ‘cognoseeret, quid & se regium
nomen et titulus exigeret; pondos videlicet
esso grave, quod giganteos humeros requirat,
imd quod gigantxos frangat humeros, el v
debilitet, Servardt autem ex Samuelis pra
seripto coquus armum pro Sadle, que par
supponi solet oneri. Quare sicul é victima armus
debetur sacerdoti, quia ille pro sui muneris
ratione neque cessare debet ab opere, neque &
labore, atque molestid liberari, sic quia regum
institutum et cura mon longé absunt Asacerdo-
tum assiduo alque molesto pondere, armus illi
de toto victimae corpore conceditur, quia ills
de Lotius populi corpore, quod immolata vieti-
ma repriesentat, armus e ut humerus de-
stinatus oneri, si modi regii nominis indignus
censeri non vult. Fuil oplimus princeps, et
principum forma, et specimen Emmanuel, id
est, nobiscym Dens ; qui tamen ut tanti nomini
mensuram impleret, labores subditornm tulic
et dolores portavit, qui virg: suis im-
posuit humeris, non declinavit in alienos. De
quo Isaias cap. 9, v. 6 : Factus est principatus
super humerumm cjns.

Thi Vulgatus, armus, hebraice est, Y soc,
Septuaginta reddunt v, id est, pernam.
Aquila Evfay, id est, eres, seu tibiam ; utrum-
que valet vox hebraica, et eamdem utrumque
significationem habet allegoricam. Nam ut
crura totum sustinent corpus, et eo eonsilio
formata videntur & maturd, ut omeris aliquid
perpetud subeant, atgqoe ided plurimim dedit
ex ossed, parim antem de carned materid,
quia heee mollis est et infirma; sic etiam re-
gEm 0SS €sSe apoTiel, quem non incurvet
aut frangat imposita moles; non carnenm, qui
facilé labatur et defluat, Item neque nimis ex-

enim innui videtur, portionem hane esse & pre-
cedentd convivio residuam.

(UriA DR INDUSTRIA SERVATUM EST TIEI, QUANDO
PoPULUM vocAvI. Locus lie perspicuus est ;
Hebrans obsearior @ (uoriam ad fempus hoc
geu ad hoc festum) servacum est tibi dicendo

‘opilum vocavi, vel invitavi complures. Portio
ista, me jubenle, ad hoc servata est: admonui
enim, me plures invitisse , preler cotum
hunc triginta. Vel aliter : « Ego servari j
« hanc portionem
« ce Iriginta convivium parari jussi. » Sepiua-
ginta : Portio hee testimonium est p
a populo 3 carpe , destinala esf tibi, tanquim di
guEssimo cterinn. (Calmet.}

I

tolli debet, quantimenmaue aut himis blandus
aut plus satis timidus populus aduletur : sient
neque crus, quantimcumdue grave portet
ONUS Ef suum munus peragal strenué, ided
subesse desinit toti corporis moli, neque re-
cugare potest, licet vehementer horreat atque
repugnet , quominis ferat necessarium et na-
turale pondus. Ha Theodoretus @ « Sicut hee,
« inquit, clim sint breviora aliis membris ani-
« malis, portant totam molem eompacti corpg-
¢ ris, et firmiter suffulciunt, ita etiam regium
¢ robur, eliamsi ad virum unum contrahalur,
¢ sustinet totum corpus reipublice, et non si-
« nit cadere. »

(uis DE INDUSTRIA SERVATUM EST TIEL. Non
femerd Samuel partem illam vietime Saili
segregayil, ut aliquid nempe diseeret ex illo
hieroglyphico signo; illud nimiram, quod
proxime in armo, sive tibia signilicari diximus,
Neque enim hzc in animali maximé sunt sive
ad palatum sive ad valetudinem apia ; esse (a-
men in deliciis docet Ezechiel cap. 24, v.5:
Congere frusta ejus in eam omnem partem bo-
neam, femur et armum; ubi nos ed de renonnulla.
Talia autem hoe signo exigit & rege, qualia lex
sacrificalis exigit & sacerdote. Datur autéms
sacerdoti de vietimé armns dexter, inquo plus
est roboris atque constantiz; non sinister, qui
ciliiis lasseseit et elaudicat, et in quo ad labo-
rem et pondus multd minis est roboris ; quem
puto & Samuele datum esse Saili, quia sieut
sacerdotis, sic etiam regis officium commen-

#i dat, et ministerium adumbrat. Origenes Io-

mil. 5 in Levitieum, ad illa verba cap. 7, v
32 ¢ Pectusculum autem erit Aaron et filiorum
cjus: armus quogne dexter de pacificorum hostiis
ceded in primitins sacerdotis, Cujus verba addu-
cere non gravabor, gquia non miniis regium
quim sacerdotale officium declarant : ¢« Quod,
¢ inquit, sacerdotis pectus, aut quale? Plenum
« il sapientid, plenum scientis, plenum omni
« divind intelligentid, imd plenum Deo, Quale
« brachium ? brachio armum etiam intel-
« lige,) multa sollicitudo, labor, vigiliz, quibus
« COMYErtal pecealorem, »

Vens, 25, — ET Locurus EST Cusm SAULE I
S0LARIO (1). Pro solario hebraicé est 23 Gag.

(1) Quid ? Rabbini apud Lyranum et Abu-
lensem : ¢ De timore, inguiunt, Dei et enstodii
« legis; o Carthusianus : ¢ De pertinentibus,
« inquit, ad salulem, admonendo enm ad me-
«liora. » Abulens, : « De pertinentibos ad in-
« structionem regis, qualiter iste se dcheret
« habere ad subditos, et qualiter ad Deum. »

(Corn. 4 Lap.)
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qua Pectiom significat, activum nempe, id est,
quod tegit domum, quale est in Palmstind,
quod appellatur doma, seu solaritm, tectum vi-
delicet planum et deambulatorium, quod Hi-
spani vocant ferrado. Hoc verd loco sepd
solarium dicitur, quia ccelo ac soli patet; qui
locus aptus est [amiliaribus collogquiis, que
amici mutud inter se conferunt deambulantes,
Sed quomodd lectus Saiili in solario constra-
1us, inloco nimirim subdiali? Nam locus aper-
tus neque honestus est, neque salubris, neque
conveniens illi quem honorare voluimus , ut
certé propheta yoluit illum quem latyrum
esse regem ante cognoveral. — Respondeo ,
tempus fortassg fuisse ®stivam , quare nihil
esse timendum i ccelorum inclementid, illis
preecipué qui vitam egissent yurj , neque for-
tasséaliud cubiculum admisit Safil, quod splen-
didiis instruxerat propheta, propter mode-
sliam; aut eerté in solario tabernaculum fixe-
rat, sfeut in agro faciebant in Palestind viri
CAPUT X.

1. Tulit antem Samuel lenticulam
olei, et effudit super caput ejus, et deos-
culatus est eum, et ait : Ecce unxit te
Dominus super hareditatem suam in
Principem, et liberabis populum suum
de manibus inimicorum ejus, qui in cir-
cuitu ejus sunt, Et hac tibi signum quia
unxit te Deus in principem :

2. Cim abieris hodi® & me, invenies
duos viros juxta sepulerum Rachel in
finibus Benjamin, in meridie ; dicentque
1ibi : Invent sunt asinm ad quas ieras
perquirendas :. et intermissis pater tuus
asinis sollicitus est pro vobis, et dicit :
Quid faciam de filio meo?

8. Cimque abieris inde, et ultra
tramsieris, el veneris ad quercum Thabor,
invenient te ibi tres viri ascendentes ad
Déum in Bethel, unus portans tres hae-
dos, et alius tres tortas panis, el alius

.-! iront adorer Dien 3 Béthel, dont I'un portera
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ctiam delicati ac principes, maximé elim habe-
rent ter, quale Absaloni positum est lib, 2,
cap, 16, v. 22, Hebri codices nihil habent de
lectulo in solario Saiili constrato, neque Chal-
dei, neque translationes nove, neque Latino-
Tum quamplurimi, quos refert ad hupe locum
Franciscus Luess ; habent tamen codices 2
Sixto correcti. 81 partem illam tollas, res mi-
niis habet difficultatis, quia confabulari homi-
nes commode, non ita tamen commodé cubare
insolario possunt. Sed Potuit ea esse temporis
ratio atque commoditas, ot commodissima
fuerit subdiafis illa dormitio. De solario sic ig-
ronymus ad Sumniam et Fretellam, non pro-
culd fine : « In Palestind, inquit, et /Egyplo,

« ubi vel seriptisunt divini libri, vel imterpre-
« Lati sunt, non habent in tectis eulmina , sed

« domata, que Komz yel solaria, vel menniana

«vocant, id est, plana teeta, qua wansyersis

« trabibus sustinentur, »

CHAPITRE X,

1. En méme temps Samuél prit une petite
fiole d"hnile, qu'il répandit sur Ia téie de Sail;
et il le baisa, et lui dit : Le Seignenr par cette
onction, vous sacre pour prinee sur son he-
ritage; et vous délivrerez son peuple de [a
main de ses ennemis qui l'environnent. Voici
la marque que vous aurez que c'est Dien qué
Vous a sacré pour prince ;

|
} 2. Lorsque vous m’aurez quilté aujourd’hui,
| Vous trouverez deux hommes prisdu sépulers
| de Raehcl, sur 1a frontidre de Benjamin , vers
| le midi, qui Yous divont : Les Anesses qUE VOus
allé chercher sont retrouvées : votre pére
'y pense plus ; mais il est en peine de yous,
et il dit : Que feraije done pour retrouyer
mon fils?

8. Lorsiue vous screz sorid da 13, et qu'ayant
passé ontre, yous serez arrivé au chéne de Tha-
bor, vous rencontrerez I trois hommes qui

troischevreany, Mantre Lrois pains outourteans,
Pautre une bouteille de vin,

portans lagenam vini.

h, Cimque te salulaverint, dabunt
tibi duos panes, et accipies de manu eo-
rim,

4. Post hiee veniesin eollem Dei , ubi
&8t statio Philigthinorum : et cim ingres- |

4. Aprés qu'ils yous auront salné, ils vous
donneront deux pains, ou tourteans, et vous leg
recevrer de leurs majns.

5. Yous viendres aprés A la colline de Dien,
prés de Gabaa, ol il y a une garnison de Phili-
listins, Lorsque vous serez entré dans Ja ville,
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sus fueris ibi urbem, obvinm habebis
gregem prophetarym descendentiom de
excelsn; el anle eos psalterinm, et tym-
panum, et libiam, et citharam, ipsosque
prophetantes.

6. Et insiliel in te Spiritus Domini, et |

prophetabis com eis, et mutaberis in yi-
pum alium,

7. Quando ergo evenerint signa hac
omnia tibi, fac quecomgue invenerit
manus tna, quia Dominns tecum st

8. Er descendens ante me in Galgala

(ego quippe descendam ad te), ut offeras |

oblationem et immoles vietimas pa
septem diebus expectabis, donee v
ad te, et ostendam Lihi quid favias.

9. Itaque ciim avertissel humerum
suum ut abirei & Samuele. immutavil ei
Deus cor alind, et venerunt omnia signa
hzc in die illa.

10. Yeneruntgque ad praedictum col-
lem, et ecce gunous prophetarnm ohbyius
ei ¢ et insiluit super enm Spiritus Do-
mini, et prophetavit in medio eorum.

11. Videntes autem omnes qui nove-
rant eum heri et nudiusterting, quid es-
et cum prophetis et prophetaret, dixe-
runt ad invicem : Quanam res accidit
filio Cis? Num et Saill inter prophetas?

12. Responditque alius ad alterum,
dicens : Et quis pater eorum ? Prapterea
versum est in proverbium : Num et Saiil
inter prophetas?

13. Cesgavit autem prophetare, et ve-
nit ad excelsum.

14, Dixitque patrous Saiil ad eam, et
ad puernm gjus : Qud abistis? Qui re-
sponderunt : Quaerere asinas ; quus clim
non reperissemus, venimus ad Samuelem,

15 Et dixit ei patruus suus ; Indica
mihi quid dixerit tibi Samuel.

46. Etait Sail ad patruum suum ; Tn-
dicavil nobis quia invente essent asinwe.
De sermone antem regni non indicavit gi,
quem locutus fuerat ei Samuel.

¥0us repcontrerez uné troupe de prophétes L
deseendront dn lien haut, précédés de person-
nes quiont des lyres, des lambours, des flites
et des harpes; el ces prophéles prophétise-
ront.

6. En méme temps I'Espril du Seigneur se
saisira de yous; yous prophétiserez avec eux,
el vous serez changé en un autre homme.

7. Lors done que tous ces signes vous seront

[aites hardiment tout ce qui se trou-
vera & faire, parce que le Seigneur sera avec
vous.

8. Yous vous rendrez avant moi 4 Galgala,
ofl 'iral vous trouver, alin que vous offricz un
sacrifice au Seignenr, el que vous lui immolies
des vielimes pacifiques. Yous m'altendrez pen-
dant sept jours, jusqu'a ce que je vienne vous
trotiver, el que je vous déclare ce que vous
aurez i faire,

9, Aussitét done gue Sgiil se fut retourns, en
quittant Samug!, Dien lui changea le ceeur, et
Ini en donna un autre; el tous ces signes Jui
arpivérent le méme jour.

10. En effer, lorsqu'il fut venu de f, avee
son serviteur ala colline qui lui avail éé
marquée, il rencontra une Woupe de prophé-
tes; Pespril du Scigneur se saisit de lui, et il
prophétisa au miliey denx

1L Tous ceux qui l'avaient connu peu ag-
paray voyant qu'il était avee fos prophétes

done arrivé au fils de Cis?
Saiil est-il aussi prophéte ?

13. Ev d'antres lui répondaient : Qw'y a-t-¢1
en cela d'étonnani? Qo est le pére des auires
prophétes? C'est pourquoi celte parole prssa
en proverbe ; Saill est-il aussi devenu pro-
phéte 7

15. Saiil ayant cessé de prophétiser, vint ay
lien haut.

14, E{ son oncle lui dit & lui et & son servi-
teur: Dol venes-vous done? Ls Iui répon-
dire Nous avions ¢ chereher des dnessez;
el ne les ayanl pas Lrouvées , nous nous som-
mes adressés 3 Samuel,

15. Son oncle lui dit : Dites-moi, je vous
prie, ce que Samudl vons a dit.

16. Sadl répondit & son encle; 11 nogs 3
appris que les dnesses élaient retronvées, Mais
il ne déenyril rien 4 son onela de ¢e {us Sa-
muél lui avait dit touchant sa royauts,
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47. Et convocavit Samuel populum ad
Dominum in Maspha :

185. B ait ad filios Israel : Hae dicit
Domions Deus Tsrael : Ego eduxi [sragl
de Egypto, et erui vos de manu Egy-
ptiorum, et de manu omnitm regum qui
affligebant vos.

19, Vos autem hodié projecistis Deum
vestrum, qui solus salvavit vos de uni-
yersis malis ef tribulationibus vesiris : et
dixistis : Nequaquim ; sed regem con-
stitue super nos. Nune ergo state coram
Domino per tribus vestras et per fa-
milias.

20. Et applicuit Samuel omues tribus
Terael, et cecidit sors tribis Benjamin,

21. Ev applicuit tribum Denjamin et
cognationes ejus, et cecidit cognatio Me-
tri, et peryenit usque ad Sanl filinm Cis.
Queesierynt ergoeum, elnon est inventus.

22, Et consuluerunt post hee Domi-
Hum utrgmnam venturus esset illie. Re-
sponditque Dominus : Eece absconditns
est domi,

23, Cocurrerunt itague, el tuleront
eun inde ; stetitque in medio populi , et
altior fuit universo populo ab humero et
surstim.

24, Euv ait Samuel ad omsem popu-
m : Certe videtis quem elegit Dominus,
{uoniagn non sit similis illi in omni po-
pulo. Et elamavit omnis populus , et ait :
Vivat rex !

25, Locutus est autem Samuel ad po-
palum legem regni, et scripsit in libro
et reposuit eoram Domino : et dimisit
Samuel emnem populum , singulos in do-
mum suam.

26. Sed et Sanl abiit in domum suam

in Gabaa : et abiit cum eo parg exerciliis,
fuorum tetigerat Deus corda.

27. Filii verd Belial dixerunt : Num
salvare nos poterit iste ? Tt despexerunt
eum, et non atulerunt ei munera : ille
Yero dissimulubat se audire.

il

A7, Aprés cela, Samuél fit assembler tout Ja
peuple devant le Seigneur & Maspha,

18. Et dit aux enfanis @'lseadl : Voici ce que
ditle Seignenr, Dien d'lsragl: Clest moi qui ai
tiré Isvaél de PEgypte, ct qui vous ai déliveés
de la main des Egypuens, et de la main de
tous les rois qui vous afiligesient,

49, Mals au lien de reconnuitre ves bienfuits
vous avez aujourd'hui rejeté votre Dieu, i
seul vous a sauvés de tous les maux el de tous
tes fes miséres qui- vous accablaient. Nous no
Vous cconterons point, m'aver-vous répondi;
mais Btablissez un roi sur mous, Maintenann
done présentez-vous devant e Seigneur ,
chacun dans le vang de sa tibu ot de sa fa-
mille.

20. B¢ Samudl ayant jetd le sort sup toutes
les tribus d'lsraél, il tomba sur la teibu de
Benjumin.

21. lle jeta ensuite sur les familles de 1
tribu de Benjamin, et il tomba sur 1a famille
de Métri ; il be jeta sur les hotmes de o famitle
de Métri, et il tomiba sur la personne de Sail,
fils de Cis. On le chereha aussitdr; mais il ne
5it irouya point.

22. Etayant consulté le Seigneur, POAIE §a=
voir 8°il viendrait en ez lieu-l3, lo Seigneur
leurrépondit ; & Pheure qu'il est, il est eaché
dans sa maison.

25. lls y courgrent done, le prirent, ptlam-
menerent ; et lorsqu'il fut au milieu du pen-
ple, il parut plus grand que tons les autres de
toute Ja téte;

24, Samuél dit & tout le panple : Yous FO¥EL
quel est celui que le Beigneur a ehoisi, et qu'il
'y en 4 point dans twut le penple qui lui soit
semblable, Alors tont Ie pauple séc ]
le roil

25, Baumil prononca ensnite devant le peu-
plela lai du royanme, qu'il éerivit dans un
livee, et lemit en dépot dans fe rabernacle, de-
vant le Seigneur. Aprés cela, Samuél Tenvoya
tout le peaple, chacun ehez soi,

26. Baiil s'en retourna aussi chez Ini 3 Ga-
baa, accompagné d'une partic de Tarmée, com-
posée de eeux dont Dien avail lonché le cOenr,
pour les rendre sounis an roi qu'il venait de leur
donner,

7. Les enfants de Bélial epmmencérent 3
dire, au eontraire : Comment celui-ci poureait-
ilnoussauver? Kiilsle méprisérent, evilsngluj
fivent point e présents, comine ils avrajent dj
[adre, powr lui rendre leurs lmimages, Mais Sadl
faisail semblant de ne pas Jos entendre.
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Vens, 1. — ToLiT AUFEM SAMUEL LENTICULAM |F
OLEI, EF EFFUDIT SUPER CAPUT E10s (1), Hie no- !
bis paulisper immorandum est , qoia in his li-
bris s®pills oceurrit unctionis nomen , quo in
Israele et Judi designantor, et quasi inangu-
rantur et initiantur reges, wul apparet 1o
Saiile, in Davide, in Salomone et in Jehu et
aliis ; de quibus suo loco ploxibus. Et primim
non invenio de hic regum unctione ullam in
Seripturd sacrd legem, sicut de sacerdoiali;
nsum tantim reperio, illumque, ul apparet
ex ipso loguendi modo, legitimum , quanda
Deus ungi jubet eos quos regno prefectos csse
vult. De Saile habes statim cap. 15, v. 1:
Dizit Samuel ad Saiil ; Me misit Dominus, nt
ungerem te in regem. Ef cap. 16, v. 1 : Imple
corm tuwm oleo , et veni, ut mittam fe ad Tsai
Bethichemitem; providi enim in filiis cjus m
regem, Et lib, & Reg. cap. 9, v. 1, Elis®us ju-
betur & Doming ungere Jehu,

Secundd , videtur Jongé ante hae tempora
in usu fuisse in his populis , quos habuit sibi

(1) « Il yalien de croire, disent les incré-
« dules, que Samuél jetales yeux sur Sail, parce
o quiil espéra de trouver en lui un homme
« entiérement dévoud 4 ses ordres. Ainsi, aprés
« avoir sacré Saill, pour apaiser les clameurs
« da peuple, Samuéd le renvoya ehez fui o il
¢ le laissa vivre en simple particulier pen-
1 dant plusieursiannées; durant ce temps, le
« gint homme continuzade gouverner comme
¢« auparavant, 3

1histoire atteste que I'élection de Sail foi
décidée par le sort. Si ce choix avait ét8 Lou-
vrage de Samuél, il aurail préfére sans dounte
sa propre Lribu, et le sort tomba sar celle de
Benjamin. Saiil ne fut point sacré pour apaiser
les clomenrs di penple, puisqu’il le fut en ge-
cret. Lorsque le sort eut déeidé, une partie
du penple fot méconiente. Saiil, aprés &"élpe-
tion, vecut en simple particulier pendant un
mois tout an plus, el non pendant plusieurs
ammées, el dans ce court intervalle il n'est

uestion d’aucun acte d’autorité de la part de
Samuél. (Duclot

Samuél prit une petite fiole dhuile , qu'il ré-
pandif sur {a téte de Saul. Samuél verse sur la,
1é1e de Bail Fonction sacrée qui figurait la
grace du Saint-Esprit, comme on verra plus
clairement lorsque le méme Prophéte sacrera
David. Il lui donne en méme temps le b
de paiz, pour montrer que Dieu n'éléve i cos
grandes charges que ceux qui sont trés-éirod

upis a lui, el qu'il honore de son ami-
ne. Il lui prédit ensuile tout ce qui i
doit arriver, afin qu'il filt persuadé que toul
C& (Ui 5B passail & son égard n'était quion eflet
de Pordre de Dieu. Ces signes qui luf arr;
mariuentapparemment les gualit
avoir les vrais pasteurs. M

sens plus obscurs et ply 5 spirituels & Pintelli-
gence des persopues élairces,  {Saey.)

finitimos terra promissionis, ut unctiolegitimo
ritn. designaret atque inauguraret reges. Il
indicat longé ante hee tempora apalogus , que
adl Sichimitas usus Joatham , Judic. cap. 9, ubi
¥. 8, dicitur: Ferunt ligna, ul ungerent super se
regem, Et v. 45, obt Volgawns habet : Si
verb me vabis regem constituitis, hebraicé vst,
mosechim, id esl, wngitis. Apologi autem ef
allegoricae omnes loeutiones ex eo plerimque
sumuntur, quod magis usitatum et notum est.
Sané reges Syrie legitimd quidam unetione
inaugurari solitos diseimus ex lib. 3 Reg. e. 19,
ubi Deus Eliz jubel, ul Azaelem Syria: regem
unctione designet, Vide Serarium in eap. 9
Indic. q. 10,

Tertio, hee unetio effusione fighat in regum
capita, ut aperté doeel hic locus, qui sic ha-
bet : Et effidit super capnt ejus, Bt eadem verha
adhibentur § Regz. 9, in unctione Jehu, Quare
figmentium merum est id, quod tradit Rabb,
Salomon, ut refert Lyra, 3 Res. cap. 4; ait
enim Babbinus iste, unetionem hane fieri in
fronte inter palpebras per modum coron,
Qnod item refert Genebrardus ad illud Psal. 88,
v. 21 : Oleo sancto meo wnxi ewm, ubi laté agit
de hie regum unetione. Sicut Abulensis hig
per plures quastiones, ubi multa quzent , qua
nos hiie strictim in pavca redigemus, eo or-
dine quo ab ipso tractata res est.

Primd dubitat an reges, qui uneti dienntur
in Seriptura, aul etiam alii, quos etiamsi Seri-
ptura taceat, uncios tamen fuisse verisimile est,
uneli fuerint oleo communi, vel sacro, Ae lan-
dem statuil, utroque oleo reges potuisse aut
solitos esse perangi; et adducit exemploram
satls, quo utrumque factum esse probat. Pri-
mimn dicit, eim David unetus est in regem
super Judam, non potuisse olenm adhiberi sa-
crum, quiz illod tunc erat in Gabaon, qud
translatum fueral Labernaculum; Gabaon au-
tem tunc tenebator ab Isboseth filio Saiilis,
quocum tune erat Dayidi longa conceriatio,
Deinde quia Elias profectus est in Damaseum,
ut ungeret Azael regem Syrim, lib. 3 Reg.
cap. 19, et Jehu regem Israel; sed tunc quia
procul aberat i tabernaculo , non potuit secum
oleum afferre sacrum, quia tunc non est pro-
fectns ex eo loco nbitone erat tabernaculum
sed ex Oreb, aul Sinai, ubi sacri olei copia
non erat,

Quod verd ad regum unetionsm sacrum alj-
quando adhiberetur oleun, probat aperté Sa-
lomonis unctio. De gquo 3 Reg. cap. 1 : Swm-
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psitque Sado¢ sacerdos eotntt olet de tabernaculp,
et unxit Salomonem. Oleo praterea saero un-
¢tum esse Davidem, ipse docet David Dsal. 88,

s 30 : Inveni David servmm mewi, oleo sancto
meo unzi eum. Hoc idem oleum effasum esse
super caput Saalis licet quibusdam videatur
aliter, mibi est valdé verisimile , quod etiam
putat Abulensis, Primim , quia idem Samuel,
qui unxit Davidem oleo sacro, idem etiam nn-
xit Baiilem , ulrumque ex imperio Domini ; ne-
que gravior erat tune ratio cur alter sacro, al-
ter vulgari atque profano ungeretur oleo, cim
ulerque tunc esset justus, et uterque futurns
essetrex in Israel, Et quidem ut ungerel Sai-
lem , multd faciliits posset sumere ex taberna-
culo sacratum oleum, cim summam in Jsracle
atque in templo potestatem haberet, quim
cimm Sailis loco postea ungere voluit in regem
David. Tane enim timebat vehementer Saitlem,
neqgue profieisci audebat. in Bethichem , ut.con-
stat ex eap, 16, v. 2: Et git Samue! : Quomodd
vadam? Audiet enim Sail , et diterficiet me.

Now displicet mihi Abulensis eogitatio , sed
puto illam cum aliguo. diserimine esse intelli-
gendam ; quam ego hoe modo sine aliquo in-
commodovideor lemperare posse, ut si quando
rex essetungendus lsraelis, cim nondiim erant
decem Lribus ex magno illo corpore distracte,
aut post divisionem illam reges Juda, tune sa-
crmin adhiberi oleum, et unctionem fieri 4
sacerdotali manu ., aut ab eo qui sacerdotalem
hiabuit potestatem, qualis’ fuit Samuel , aut
alius fortassé propheta. Que modo unctus est
Saiil, David et Salomon, qui reges feerunt
Israel. Et reges postea Juda, guos unetos om-
nes fuisse arbitror , licet nihil de illorom un-
clione Scriptura doceat. Sic sané Joas, de
quo -4 Reg. 11, i 2 Paralip, 25, v. 14 : Et
conglitueruni eum regem , Wi quogue ilfnm
Joaida pontifex, et filki ejus. Et & Reg. 23, v. 5,
Joachaz : Unaernnt enm, ef constifusrunt eun
regei pro patre suw. EL Absalom, elim rex est
4 populo proclamatus, unclus quogue fuisse
dicitur , 2 Regum cap. 19, v. 10. De regibus
autem Israel, postquam decem tribus & duabus
aliis fufre dissecla, alia ratio est, qui non
tam fuerunt sacro, quim oleo communi de-
libuti.

Secundd dubitat quenam fuerint caremoniz
in constituendo atque inangurando rege; et
dicit, Hicet aliquot ceremoni® in regum con-
stitutione fierent , illas tamen induetas esse i
consuetudine potiils quim i lege. Primiun in-
Tunidehator oleum super regis caput , ut docent

exempla superilig adducta. Offerebantur item
victima; quod probat hee ipsa Saiilis inangu-
ratio : nam quando publies Saiil rex est eon-
stitutus, immolate sont vietime, ut habes
cap. 11, in fine. Et 2 Reg. 15, v. 12, immolata
sunt vielime, elim rex est proclamatus Absa-
lom. Sicut etiam 3 Reg. cap.1, v. 9, clim rex
proclamari voluit Adonizs, antecesserant holo-
causta. Deinde in regis manum tradebator lex,
cujus rex esse deberet custos et vindex ; quod
soliun video ex omnibus exremoniis i lege
praseriptum. Denter. cap. 17, v. 48 : Post-
quim autem sederit in solio vegni sui, describeé
sibi Denteronopuum legis hujus in volumine , geci-
piens exemplar & sacerdotibus levitice fribis; et
habebit secym, legetque illud omnibus diebus vite
sue, utdiscal fimere Domingm Dewm swan , et
cusiodire verba, el cieremonias ejus, que in lege
preecepia suni, Hoe autem estremum seryatum

o puto in electione el inavguralione Saiilig,
licet nihil habeamus in Seripturd expressum.
Neque enim verisimile est, legem illam jgno-
ralam aut prajermissam esse i Samuele, qui
legem habuis familiarem ; neque pariim habuit
olii, ut videret quid in constitnendo rege pu-
Blich formd opus esset facto,

Ad extremum accedebat gratulatio populi ,
et acelamatio festiva, quie regi el usuram vite
longam, et perpetuam felicitatem precabatur
hic solemni formd, aut alid simili : Vivat rez!
{uod audivit de se Adonias lib. 5 Reg. v. 25,
cim acclamavit populus : Virat rex Adonias |
Et ibidem v. 89, acelamatum est : Vivat rex
Salomon! Hae fermi omnia setvatasunt in rege
Jeas lib. & Reg. cap. 41, v. 12 : Produxitque
(Joaidas sacerdos) filiwm regis, et pasdt super
et digdenia, et testimonéum (id est, legem ,
sen Drenteronomium), fecernntque ewn regen,
et unzerunt, et plandentes mane dezerunt @ Vivae
rex!

Qudd verd dicitur osculum libatum 3 Sa-
muele, non puto ortum habmisse 3 lege, vel
& consuetndine , sed potins i beneyolentia;
neque enim in aliorom régum  constitutione
quidquam de osculo in Scripturis habemus ;
esse autem hot etiam inter extraneos familiare
benevolentiz signum, nemo ignorat. Quare
non dubito, etiamsi oleum in Sailis caput
non foret effusum , non esse illius oseuli omite
tendum officium, quod solel eonsociare ani-
mos, conjungere stndia, et inter duo elam
corpora, quoad cjus feri possit, nullam esse
distantiam, Quod maximé ¢o tempore videba-
tur esse necessarium , clim rex tunc imperitas
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et Tipvus; & Satielis consilio datam sibi debe-
rel giibérnare rergiblicant.

Toirr Aufei SAUL LESTIGULAN 6Les. Non du-
Dinm, quin fenticale vas siguificet, sew guttnm
oleariim; tur tamen ita dicatur ; non est aded
explicare promplum, Abulensis & liniendo dic-
tuit plltat, quia oleum, sew balsamum, quod
in 0 continetir vase, emollit et linit; quod
sunmpsissevidethr ex Isidors lib, 20, cap. 7. Alii
& figurd, quia in lentis similitedivem efforma-
tun est, et hoe mihi potins. Sed boie cogila-
tioni nonnihil incommodat, quid vox hiehraiea,
TP, pac, nof significatlentem, set lenticulam,
sed generaliter vas, quod effundit, quem ha-
bet liquorem , qualis est gulius, sen gnitnr-
nium, aul smpulla, quie ided recipitin se
ungdeitum , ut gattatim instiller, et eonvivas,
aut mensam , aut alighid aliud conspergat et
irroret. Ego hic din hasi, et in hojus nominis
investigand ratione aliquid operm et studii
posui; dicam hic hreviter meani ¢o
Lo lenticulam vas esse ojinor elearium , qui
curque illud fignrd, vel magnitudine sit. Cur
verd 4 Yulgato fenticula sit appellatum , clm
tamen nomen hoe in Seripturd tantim repe-
rialur, neque vas ullo modo significer apud
alios , quod ego viderim, auctores , ortum pito
ex Septuaginta translatione , qui aliquid hic,

slcut alibi s@pe, figuratum el improprivm in-
duxerunt. Hebraicum nomen=, pac, generale;
ut disdnius, nomen est, quod vas signilicat;
quod unguentom effundit, aut Equorem quen-
eumqte. 1d apud Gracos valel Rz, quod
preeterea leguming significat; qualia sunt fabe,
pisa, fupini, lenies. Septuaginta respeclantes
ad grieean vocen , quat tam vas olearium; seu
ungientariunt significat, quiam lentem et foban,
seu lenticudamt ; cuno , redditlere , qu lenrem
L partein grees voeis

que verd id rarum est, tam apud

sacros quam apuid profanos awelores , ut exdoa-
bus significationibus assumant minis propritm;

deindé facth quidam metalepsi, ad propriam

etillius loci germanam sighilicationein ascen-

dant. Quod qui ui duriss fortassé vide-

Dbitar, aliguot nobis exemplis confirmandum

esl.

Ex profanis accipe hee panea. Yirgilivs lik 1

Eneid,, sevum appeliat Heetorem, edin tamen

illum ingentem, L deret appeliare vellet, quia

iste due voees, ant earum significationes in
hie voce, ftmanis , inveniuntur , alteram sum-
peit, et per hanc gradationem ad alteram as-

L REGUM
crpo aeer et fugens; nam qua magna sent,
illa etiam vocantur immania. Xesyedv fempesta-
et Significat el hiemen; hine fit ut hiems pro
tempestate interdim usnrpetur. Yirgilios lib.1
Aneid,
Jaw validon [lionei navem, jam fortis Alethe
Viett hiems laxis latevom compagibus, omaes
Accipiunt infmicum imbren, rimisque fatisciat.
Apud phitosophos decrets quiedani, sew pin-
| eita, qua jam suntin scholis constitula, qua-
| que omnes quasi aliquid eerium et inclucia-
nunt, digniietes voeantur, quia graea
s, tam dignitatem valet, quim ad-
missun illmd communi eonsensione decretum.
Ex sacris habemus plura , hie tu pauca ae-
| cipe. Vox hebrea; 72 rispah , et greed dv-
faad ) prunam significant, et carbuneudunt, lapi-
dem pretiosam , et instar igniti carbonis
splendenteni. Ciim autem Isai. 6 de carbone
proeul dubio sermie esset , ut conslat, quia
| forcipe de altari semplus est, tamen altera
; umpla est significatio , quse minids eral ev loco
propria : Volauit, inquit, adme wnus de Serg-
phin, et fn mant gins ealeuus, quem forcipe tule=
rat de altari ;| wisyss stolonem signilicat, ef vitu-
| fum; et ctim de stofone sermo ésset; tamen
!' interprés alteram significationem  adhibuit ,
Sip. &,v,5 ; Spiria vitulaming non dabunt radi-
| ces aftes. Et hebraica vex 2D sorerint, el
| gravea axtilels, rebelles, et non credentes signi-
| fieant, clm de rebellibus eseet sermo; vulga-
tus taimen Psal. 67, v. 205 transtulit, now
kredentes.
| Bie igithr hoe loco eiim Adwfics, fec
| dlearinm significet , et fentem; Seplusginta
posteriorem adhibuére significationem; que
limen pro priore sumitur. Ex eo verd factum
est, ut fentcula vox et hoe loco et nonnullis
alils oleariom, aut unguentarinm vascutem si-
gnificet. Ut lik 4 Reg. v.1 et 3, Quod i ita
est, non it cur existimemus madicum olei
| Sailis eapit irrordssé , quasi fenticula exiguum
sit vaseuluitt, negque multiim possit olei conti:
iere. Unde dixit Bregorius in hunc locum
¢ Lenticula quidem parvam est vas. Buid
¢ ergo est, quod lenticuld olet Saul nngitur,
¢ nisi quia in fing reprobator? Velul enim
P lemticula olei parim habuit, quia spiritalem
| @ gratdm projiciendus aceepit. ¥ Ego, wt
dixi, nomen puto fuisse eommune , sicut lecy-
% chus, teque babuisse figoram aliguam cerlam
it definitam aliqguam capacitatem , sieut negue
cornt, de quo statim. Isidorus 1ib. 20, ecap. 7,

cendit, hoc modo © Est savus, ergo immanis,

0 et ingiit, wiadicun vas enenmn, vol argegs
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feum quadrangubum in latere apertum, quod et
lecuthus, Idem ex eo Petrus Comestor; unda
tamen id probari possil, non vidéo.

De eornu idem puto dicendom, quod de
lenticulft, nempe generale vas csse, in o con-
tinetur, et ex quo effunditur quienmque Liquor;

X 350
id est, in corng miscere ; el vas ipsum ¥patfy
appellatur; quasi uepaefo. Addit lieinde,-lsuis
temporibus abacum cornels instrui solitum po-
culis, que fork appellari dicit, Dei ile plurima
addueit testimonia poetarnm, qui induennt
antiquos bi 8 ic. Pil i

uare irJen'l jubetnr faccre Samuel, aut qui- Eonllf:is.h?:a?;i; EI;;nuE} ilcﬂme;ﬂH;s o
eunue alius, clumjubelur sumere lenticulum praeterea exempla PaphJaann:u‘.l.'h uf e
i:; .;ul: :Dm.u :anlere olco. Quod etiam do- |f] Pel‘ﬂtmisorum,?hi}ippi re;is Mnc‘cdunft‘:ui’-

Pull Aburlensis i eap. 46 Reg, q. 4, ubi ctim gum Preonie, Athenionsi i i

refutisset Lyre sententiam, qui cum Hiero- sis quim in sacrifci =Iulﬂ,'=]m oo il
nyme putat lenticulam esr.E! Eas exiguum et ;:;;a::dm e
(ragile, cornit yerd durum et eapacius ; quo |
signilieabatur regnum Saiilis, qui oleo ex fen-
ficuld conspersns est, non fulurum esse dig-
lurnum; eontra verd Davidis, qui unctus fuit
oleg ex corne diffuso, fore perjietuum, ajt ;
+ Sed in hoe nihil diffeet , quia aliquando po-
< niturin Sceriptura : Leaticale , ot aliquandy :
« Gormi; mee it in hoe masna differentia, 5
Sed qud corne vas omne significet,; sive il
sit pocitlum ad bibendum, sive ad continendum
|mgu_emum,mulla probant. De unguento habe- |f
mus in anetione Davidis et Salomonis; de po- E
cula, sive ulli certd differentii ae notd, probat |§
(?rmnmm usus frequens ; qui millies pro e :
]uje vaseque potorio adhibet, quod idem {1
valet quid eorin; ef clun vasa glim prioribus | |
seculis ex corned materid lingerentur, fastum |
€5k, Ul cornug nune etiam dicantur pocula ex
quicumque matérid conflata, sicuti cornua di-
cuntur tube ac litui; etiamsi ex s ar-
g?mo;\ materii formentur. la putat Rhodigi-
nins Kb, 27, eap. 97, E probatur, quiz vinum
infundere, aut propinare, aut miscere, ex
graconoming séoos, zzpmnie dieitur; ant angites

Neque qua dicuntar COFitA , SEIpor erant
@ corned materid, quz ex fronte sumuntur -
| bulorum aut boum, licet prineipio; in rudiorf
|§| mempe seculo; mon alivd antiqui habuerine
| magis {amiligre poculum. Interdi enim cor-
|fl nua fingebant ex aaro vel angento; sicut alfa
! vaga quie tamen eorny dicebantur. Quod item
{3] doeet Athenzus supra, qui ex Theapompo tra<
{8l dit; cornels poculis addi labra ex durg vel ap-
gento & regibus Pocotwm. Bt Fsehilus in Pere
rhiabis ait, Perrlizhvs hsbuisse argenten eor-
wia, quibus dueea indidérs labia. Sophocles in
Pand_u::l il eodem citatug Athengo, corny
imeminit aurei; et Athenienzes argenteis ute-
bantur cornibus: Hae sumpta sunt ex Alhe-
n@n carplim.

" vere vasa hee; sive sint potoria, sive
ungaentaris, ex Aurd; aul argento, sive ox
quilibet alid materid fordigta, sarmen dicantur,

|| ea ralio est, quia prima et rudiora secula his
primitm utehantur rebug quas aecepernnt i
.| maturd; quaram retinuering nomen, licet fop-
§ Mamulirelor et materia, dommodd idemn tisgs
i L , gl maneret. Sie arundinem vocamus , averidim,
ke i |Ip . it qua;-(- peamip: fistulam, tibiam &t corny » Instriiments mnsi-
< wigaas deduenntur pluvima, (uae ca, Heet & ligno fuerinit
ad res pertinent poculentas, Unus nobis Athe. | dummody i T’! t B st
et i 3 5 s Athe- 0 mnilatu sonent; sic testudi
e A It H sludinem, sen
B [‘L.I;L\::ZT;HWMI?}"[ exémpla, que hoe {3 chelim appellamus lyram, quia ex le:lul.’linis
1 gravabor, neque i g it n | :
. : T, neque oliosh in ¢o legumento pritis compaeta ; sle vasa quisda
sumetur opera, quando in his libris non semel |¢ superne aperta el lata eg iI‘ 1ii . i
dicude ac cormu nomen oeeureel Qu: nute &l pit iflan . ikl B
el Quae autem (%) primum illg whuet Si
. I . iiom prechuetund usum. Sic sans
; d o : g SUM. SIC sang =
1fleflm. 14, cap. 8, nos in hune locam carptim [} ratius Salioum vocayit b, § Sat, §: S:: o
conferemus, i i conkhd i . B8
Quit, mili mensa tripes, et concha sals i
! fiw e ; : alis puri, Tt
X Antiquos 'ifl in hovillis cornibus potare spli- idem Tib, 2, ode 7: Funde capacibis uﬁ el
08, €t eam of ace : 5, Si : .
m. L-.,;m;n 0 }.c-zusam B..acthmn e il de conchis, Sie igitne corny yag appc![og:uud-
=4 lmuam gl quasi sue artis, ant genii cumque, in quo ligeor aliguis eoni
in capile manifesta portaret insignia ; et say- | i 48 gt s
i OFis signia; et zay- 1y quecnmque illad sive materia Compionat, sive
S, s cie, 1 i Cyzi i i S
i‘- gov, 1l esl, ganring facie, lingt in Cyzico. species informet. Quod item puto dicenduy e
\ sum praelerea frequenten fuisse poculorum | lenticuld, quamcinngque habeat fig d e
© materid enrned, illud non dillicil ir] ‘ Riiis
i & conlirmat modd apta sit liguori
F . A0 Aapla sit liguorl fundendo. Nogue i
qudd vinum aqul teimperare in ips L ; : S s b
& tem > quod inipso po- 16 corm atque lenticnl 5 i
b z g im ipso | alque lentécnlam Samuelis arbitror alj
orio - wasculo plerimgue fit, wapzaas dicitar, 1R quid esse di is ; X ali i
| S56 QUECriminis § neque ex alio vase supj<
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ptum glenm, quo prius Saiil, et quo postea
in regem unctus fuit David; neque plos in uno
quam in altero olei fuisse congumpium. Mz
mili visa sunt de hojusmodi vasis ; alii aliler
cogitant. Quisque, nt volet, statuat ; mihi sat
est cogitalionem meam aperuisse.

Lt pEoseuLATUS EST BUy. Hze Aanobis nuper,
n. 9, explicata sunt, ubi diximus, oseulum or-
ium poliis esse 3 benevolentid quam i lege,
sive: consuctading, qua servari solet in un-
ctione qui inaugurantur reges.

Er Ligerapis ropULDM TODN. Hee usque ad,
cint abieris, exclugivé, non sunt in textn he-
braico, neque in aliquibus latinis neque id ha-
bent Septuaginta, neque Chaldwens, tametsi

" canonicam obtineant auctoritatem, Unde id
acciderit, incertum est ; fieri potuit, ut & mar-
gine irrepserit in lextum, Quod putant Diony-
sius ef Lyra. Ego magis crediderim, interpre-
tem nostrum habunisse hebraiens eodices magis
correcios, ex quibus temporum injurid excide-
pumt illa quie Vulgatss interpres latiné reddidit.

Vers. 2. — ISVENIES DUOS VIROS JUXTA SEPUL-
cron RACHEL 1N PINTEYS BExrawiy v serinie (1),
Expediebat maxime, ut Sail sibi persuaderet
ynelionem illam non esse ab homine, sed di-
yimdm ibi quoque auctoritatem intereessisse.
Atgue ided signa illi dat certa, qua: nemo nisi
fllustratus &4 Domino ndsse polmisset. (uz
giia eodem prorsis ording evenerumt , quo
fuerant pradicta. Sed illud durinsculum vide-
e, quia Rachel sepulerom non habwit in fi-
nibus Benjamin, sed in Ephrata, qui est Be-
ihlehem, et magis pertinet ad tribum Juda, ue
habes Genes. cap. 35, v. 20, Sed loc explica-
tionem habet non diflicilem ; neque enim mor-
tua dicitur Rachel in Ephrati, et erectus in
ed monumenti titulus, sed in vid gua ducit
Ephratam , qua: est Bethlehem; quare sepul-
crum  illius excitari longiusculé potuil ab
Ephrata. Deinde quia illud, in finibus Benjamin,

(1) Sailis & Ramathi in Gabaam proficiscen-
{i8 viam transisse juxta sepulerum Rachelis ad
Bethlehem, nom satis assequor, nisi tabulas
omnes geographicas consentire in nostram de-
ceptionem censuerimus. Opus esl enim , Ra-
matham Samuelis meridionaliorem fL[\\;‘,l]l m
quod constitui soleat : exploratior est enim
situs Gabaz et Bethlehem, quim ul Joco mo-
veri possint, (uomodd autem I\:knulln ulle-
ridsad meridlem promoveatur, montibus
Epliraimi considebat, uti in a'wul,o bhujus libri
traditur 1 Ut hae evitentor incommoda, nihil
aptius oceurrit, quam ut veddatur Hebraus :
Tnvenies duos viros ¢ Zelesach, loco sito juzia
sepuleriem Rachel, in finibus Benjamin, dicentqie
tibi: I’muilaz&um asitie. aC lmet,)

, Bon significat duos illos viros esse in ferrd
| Benjamin, sed ad extrémum terminum Ben-
jaminice tribls, Hebraicé namque vox est
| guebul, qua mon Lam poss ssionem valet, quim
possessionis terminum et limitem. Quare nil
aliud significari puto, dim viri duo’ dicuntur
inveniendi in finibus Benjamin, quim inve-
niendos esse in illo Joco tribis Juda, ubi sese
duaram fribuum termini contingunt, id est
in ipso: duarum tribuum confinio. Hebri ali-
| quid hic supplent, dim hoe modo hune loeum
| exponunt: Occurrent tibi in finibus Benjamin
| duo viri, qui modb suni juste sepulcrum Rachel.
| Sed non est necesse ad hune dorum inter-
pretandi modum confugere.

Ubi Vulgatus, in merédie, hebraicé est, sel-
| such, quie vox umbram claritatis sonat ; quam
noster Yulgatus oplimé convertit, meridiem,
(uia ex eo tempore declinante jam die, jam
luei aliquid admiseelur umbre. Sepiuaginta
meridiem convertunt, sicut Yolgatus. Alii au-
| stralem pulant esse regionem, ita ut dup illi
viri futuri sint ad illam coeli plagam, ubi se
ulriusque tribis fines attingunt, Alii loci no-
men esse putant; nihil plané certum. Ego
quod diceham, in meridie, significari tempus
meridianum, magis probo, tum quia valdé cst
ineerfum transeundum esse 5 éRﬂmaLhi,
ubi tunc eral Samuel, ad Gabaa, que erat
Saitlis patria, per illam partem, ubi ad austram
sese Jude ac Benjamin termini comtingunt,
Deinde, ut demus ita feri, plané otiosum erat
illud signum, ne dicam ineptum, quod fala-
| rum erat neeessarium. Nam si enndum erat
| Saili necessurio ex Ramathi per locum , ubi
3l duarum {ribuum confinia coneurrunt, cur
| propheta quasi aliquid novum et rarum, qualia

se solent signa, que danlur & Deo, signa
| illa prazberet, que nemo nisi peregrinus et
| hospes ignoraret? Quod perinde est, atque

i quis dicat: Hoe erit tibi signum, quia cras
| orielur sol, ant occarrent viriin illd vid, per
quam incesseris; mirum si in alid, quam non
esset ingressus, Septuaginta hie addunt siis-
| pdveus pdyaa, id esl, salientes granditer, id est,
gradientes velociter : unde id sumpserint, non
video. Sed dim plura et minuta magis signa
proponuntar, major dictis coneiliatur fides.
VERs — [ir vexents an puescom TEAROR.
Non est hic Thabor .mons, qui pulcher est et
| nobilis, quia ille est in tribu Zabulon, ut tradit
Hieronymus in Locis hebraicis, eo autem loco
| non potuerunt duo illi vivi pceurrere Saili.
| Quidam putgnt Thabor nomen esse proprinm
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aut viri qui quereds illius eeat dominus, aut
Ioci ubi speciosa erat aut robusta quercus.
Nihil est certum.

INVENTENT TE.IDI EAES VIRI ASCENDENTES AD
Devu 13 Bernee (1), Clmeo tempore tabernacu-
Jum vacuun esset ab arch, elarea in loco non
sno, fas erat, -ut diximus, aliis in-locis saceili-
care 3 quod fiebat swpis in exeelsis Tocis , ut
diximus cap. 9 ov. 9. Giim dutem Bethal Tocus
céset jam olim religiosus & tempore Jacoh; €t
suo ipsius nomine -illustris et sacer {dicitur
enim Bethel, id edt, domus Dei), ad illum lo
cum tangquam idonenm magis religioni, conve-
nerunt tres illi viri, ‘sicubetizm  eonvenisse
plurcs alios verisimile est, nt dona illa; scu
gaceificia in locum deferrent-quem sibi Domi-
nus ad opos illud jampridem destindsse vide-
batur (2).

Vens. 5. — Post mEg vEsIEs 1y corues Der,
vnt BT sTATIO Enmastaionu. Collis iste vari
i 'variis aceipitur. Rabb, Salomon putal csse
Cariattiiariny, qui ided - collis dicitor Bei, quia
ibi tume erat ared. Sed erfral longs elim ep sit
Taco eollis ille {si lamen eollis) ut in eo pro-
gressa nulle medo illos atlingere ant  vi-
dere potuerit S "\I, eitm pertineratad tribum
Jida, Josue gap. 15 et I8, ex cujus dinibus
jani” fuerat egeessus Baiil. Nam, ut nuper di-
ximos, tres viri in finthus Benjamin oceurre-
runt Saiili. locum credit, ubi epant
prophiete, (]lhl ciim Deo vl priecipud ser
rent et vaearent, collie potuit appellari Deid
Mitii maxime probatr, quod Abulensis putat,
collem niempe Ded esse” civitatem: Gabaa , ubi
natus et edue: Sail. Quod optimis suaderi
polest eonjecturis © Primim, quia in hebraico
textu, ubi noster collis, est ghibee, que vox

(1) Tres portas panis, oblationem Domine ,
vel munus Ol TCS S3cEas minislrans
tium i Bethel; id est, ‘offerentinm'sae
in altar, quod Grectum olim i Jacobo, deinde
ab ejus filis Teparatum ests yel dcmqm offe-
rentium tantummodo preces pro ks, gui mu-
nera deferentes precabantur, ul pro se Dio
supplicaretur. Hebreus legit @ Tria frusiula,
vel tres. ]JUI‘HUEILa paiis, une verho, res panes,
Sepluaglota: Toin W, ]rm A pa-
agn, res canisiros is plenos. Deferebant
antem haedos ad sacrificium, panes in oblatio-
nem, el vinum ad libaming. Ex his vebus por-

m offerenda erat Dea, alia tradend:
reliqunm verd ad Tt coram Dox
celebranda. {Calmet.)

T TIRI DU0S axzs, Up-

Denlibus, qui-

iciehat et commeatus fr}'np 2=

sese [acile alios panes: in Bethel, vel
itinere, arbiteabantor,  (Calmes.)

5. 5. IX,

ita eallem significat; ut etiam sit proprium ci-
vilatis nomen , quie ex loci situpomen acce-
pit. Sieut autem hie dicitor in eolle {uisse sta-
tio Philisthinorum; sic ctiam infra, eap. 13, in
Gabad Benjamin Philisthinorum. statio. 3 Jo-
nathidicitur fuisse perevssa. Deinde, quia eo
in-logo-viros habuit sibi tognatos Sail, ut pa-
tel statim, wo 14, ubinonnibil de patrid Saii-
liss Déinde quia illits sive ciyilatis, sive collis
habitatores probeé noverant Saiilem et ejus pa-
rentes, Quare elim inter prophetas prophetare
cepil, admirati sunt omnes, eim neque illume
aut parentem ejus de prophetarnm ceetn ante
cognovissent. Algue ided dixerunt: Quznam
ves aecidit filio Gis ? Nume et Saitl inter prophe-
{as: Responditgue alins ad alterom s K& quis pa-
der eorum # Heee, meo judicio, salis probaut col-
lemillom esse’ Gabag patriam Safilis.

Sed illod jam explorandum, cur dicator cot
{is Dei. Miki hoe loco placet, civitatem iljam
voratm collem Dei | sen polins , Gaboa
Dei, ut distinguatur ab - alid cjusdem nominis
civitate : tale antem nomen videturohtingjs:
se, quinibi eral costus, et veluti sehiola pro-
Phictzrnm, qni aut diving aflati epant Spirit,
aut divinag laudes ex vato ae religione, aut ex
institnto modulabanter; de quo: mox " aecura-
Lins.

Unt w81 s7ario. Pmcistaivores: Ex his mad
nil constat, collem Dei esse Gabaa, quanto
cap. 13, i ch dicitur esse statin, id est, mili-
tare praesidinm Philisthinorom., De quo alio in
loco agendum nobis pecessaris. Ml nune
obiter observandum, quod tradiderunt inter-
pretum plerique,” licet Philisthini, ut vidimug
cap. 7,adv. 13, humiliati fuerint sub Samnele,
neque ulira venerint in terminos Tsrael, et ci-
vitates quas ab leracle sustulerant, reddite
fuerint a Philisthinis, non tamen sic ab illis
ereptam [uisse, aut fracam potestatem quam
prias habuern 5 , ut nom in.ali ©
quibus civitatibus presidinm militare religue-
rint, quod leraelitas ad pensitamda vectigalia
cogeret, ot sub Palwstinorumimperio conting=
Tet. Sicul eliam nostro lempore feri videnmns,
Qui enim provineiam aliquam armis subjugd-
runt, anliquis possessoribus ed lege habitan-
dam {ruendamue permittunt, ut ibi habeant
arcem munitam, et in ed perpetuam presidi-
riorum militem stationer, que terrori sit ef-
vibus, si'quando novi aliquid mokiri entave-
rint. Huic porrd stat
visus est Gabaa , quia et ipsa munila erat &

Wl maturd, nipote gua sith essel in excelso loeo,
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et ad continendum in officio populom oppor-. |
tnaa. lta putant Abulensis, Lyra, Gajetanus et
Hugo. Quim autem prasidiariz he stationes
infestos [uerint Israclitis, dicemus infra, eap.
13, v.19.

Quvivy MAEERIS GREGEM PREPHETARYM DESCEN-
DENTIUN DE EXCELSO , ET ANTE E05 PSMTERIUM.
Plura sunk propheterum genera, ant si mavis ,
plura ministeria, Quidam proprié et sceundim
naminis notatienem dieuntur prophete , qui
nimivim (utura: preedicunt, Alii, lieet mints
ad, propriam nominis rationem ; prophetes 1a-
Tecn vers sunt, qui absentia et qune jamdudion
prateviére yarunt , que nulli natgrali facul-
tate, sed tantim divind quidam illcatratione
cognoscuitir, Quo modo Moyzes verd prophe-
ta fuit, ‘dim i libro Genesens, quie fota sunt
in mundi_primoriio et lemporibus aliis obs-
eupis, & divind Illgstrations accepta sacris
mandavit monpment] nfit MUners que,
Jieet non sint omnina prophetica, quia tamen
illis operami assiduam impenderunt prophete,
prophetica diconlor, non quia-ilii qui ca-pra-
stilére prophel® luerint, ut edore opera qua
nature exuperant vires, qualia sunl ex
martuos ol alia ejusmodi patrare miraculy, in-
terpretart Seripturam saeram, el illins tradere
rudioribus populis intelligentiam; sed praei-
pué illi dieuntor prophete, qui divinis landi-
bus celehrindis vacank,.licet longé absint ab
afflaty diving. Et quia hiee pars nobis in pre-

sentid necessavia est, ideddn il1d nobis pluscu-
lm oper: ponendum.

n Boriplurd sacrd dicuntur prophets,
Ui tamen canfores lantim sunt, aut qui in-
stenmentis utuning mosicis. [d pland constat
exlib. 1 Papalip. cap. 15, ubi, v. 22, cantan.
tinm, seu laudantivm iinnm: chorus, pro-
phetarum chores nominatur, Nam cinn preces-
sissenl plurinti, qui cantores dicuntur, et in
cymhbalis mueiseancrepantes, el qui in nabliia
arcapa eandarent, quique in citharis pro ocla
canerent epinicium, statim additoer ; Chonenias
atem privceps Levitavun prophetiee pravovas ad
praceingidam melodiam ; evat quippe valdé sa-
pigns. v statim, v. 27: Chonenios  princeps
Pophelim: inter cantores, Et eodem 1ib, cap. 25,
¥. 1, cleeti dicuntur 3 magistratu et reze Da-
Yid, qui prophetarent in eitharis ; sed praphe-
& non cligusitur ab hominibus. eim non ho-
mang, sed divino Spivitu afilati loquantur ;
canlores dutem oplimd, cim homo de vogr
suayitate eb avtis per

David et magistrats exercitis SEQTegAEry

| munisterium filios Asaph, el Hetnam, et Idithum,

elarent in citharis, et psalieriis, of cym-

waedion mumeramswen. dedicato sib of

EL iterium, et tertid, codem ea-

pite-alii dicu Zanis el musicis instpg-
mentis propl

il horum praphe. |

ubiin arte my-
sicd atque havmaonied exeecorentur. Liod, meo
is probal, quod wedd dinebamps de
(qui prophetiz, id est, hymnodie
neEeral, quia eral valdé sapiens, Et lih, 4 Pa-
vil.eap. 23, v. T;qui
i eriuliebant camticum. Dowinds Wi porrd in
saerd . cliam dicuniur 8, STtk
doctores b magistri. Genes. &, v,
ipse fui

phicia paize agi Hoe
docuit Hieronymu 3 cxplicans
ilud de Saiil : B¢ quis pater conum ? Pater, in-
quit, magister vocatur, s ¥ 5 EIF
trem, éd est, magistrin v
, b eat
Neqne
esty elim Genes. 4%, dicit de sp-
ipsn Josoph @ Dei saluutndé i gisses 5 Uity gt
feeit e quasi patrew Py 2 el dominum
universe doms ejns, acp
Egypii, pat

[
'y L ERUdiRL pr
ek sen 3 4
Cim clera aligy
pasteriora-ad it
qiasi pairens

s, shout
ttiem, ilogeret.
ML Certnm gqué refes

veferantor :

, quasi dicat,

1 Pharasnem

st dieitur pro-

at Santuel, 4 Reg.

19, v. 20, ad quem ¢l veaissent: Saiilis nan-

fue prophetivunt, quod-item foeit

statim i I, sicul hic ange fecerat. Vide

Abulensg cap. Al . 51, ubi deit & Sa-

muele pl ituta eollegia, Puisse pro-

terea Prophe

thiy el in I3 icho, ipsa docet Seri-
plura. De Bethel. £ Rea. 2, v, Egressi su

phetarem ¢v

m ewtam i Najoth in Rama-

flii prophetasuns, gt erar De Jericho,
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fe, avigusiis ‘est. Do Najoth in Ramathd habes
infra, eap. 19, ubi iterim prophetisse i
Sail inter prophetas; ibi etiam, v, 20, dicitur
Tulsse praphetaram cuneus. Simile, opinor,
coliegium fuit horam prophetarum, qui divinis
Jawslibus candandis assueseunt, in Gabad patrid
Saill, quam ided appellari diximus, collem
Dei. Quad verd hi cantores aut psalie poliis
fuerint quim futurorum annuntiatores, ipsa
instrumentorum musicoram nomina non ob-

nifieant. Ut quid enim iflos 2ntecede-
rent pealterinm, tympanum, bia et eyihara,
el illi tune sinral prophciarent, nisi quiz helhy
cum larmonieo horum instrumentorum sono
humanarum  vocum  symphonia  eonsentit 1
Quid si propheticee voces inanes non sunt,
neque numere ac varietate confose, ut quid
in solitudine tol prophetarum voces, ubi ant
audiret nemo, aut admodim panei ? Neque si
voees forent veré prophetice, illarum signifi-
cationem et pondus Scripfura sacra tacnissel,
Hoeauetorum plerisque probari video. Iia te-
nent Chatdmos hie, q. 5, Abulensis, Lyra,
Cajetanus, Tornielius ad annum mundi 25§35,
num. 14; Hugo et Magister Historiz schola-
sticae, it hi fermé omnes dicunt el, meo judi-
cio, non improbabiliter, Samuelem fuisse pri-
mum patrem reliziosorom ordinum, qui eol-
legia instituit, ubi docéerentur musicam, et
divinis laudibus assidué vacarent. Vide Abu-
lensam infra, in cap. 19, q. 31.

Tlind e notandum, quod nonnulli ex au-
etoribus supra citatis observirunt, in his tot
prophetantiom, id est, psallentium collegiis
fuisse aliquos qui veré divino instineli Spirita
prophetarent. Quod mibi persuadet, qudd an-
tequim ab Elid, sive ab Eliszo accepissent,
qui ex eo prophetarim numero morabantur in
Bethel, faturum ut Elias tolleretur 4 Domino,
ipsi jam noverant. Aigue ided eim progressi
essent obvidm Elizzo, dixerunt, 4
3 ¢ Numguid wdsti, quia Domims hodid tollet
domiwm fum i fe ¥ Non disputo an omnes hoe
ex divina revelatione didicerint, satis enim ha-
beo id illorum revelatum, 4
quo id refiqui na: erunt. Sand Aungiis
nis existimare’ videélur veros hosce [
provhetas, ev veré ae proprié prophetisse,
clim Suiifem ad illorum imitati
proprié prophetisse afirmat, Sic autem ille
Paal. 403, ad flad : Qaf protegis i aquis supe-
rigra cjus (sic enim ipse legit) edm docuisset
doma quiedam supernaturalia sceleralis inter-
diter hominihus concedi addit ;¢ Prophetz

« quale munns est? Prophetavit 1 malus
€ Fex, el tunc prophetavit, ¢ David san-
© clum persequeretur, 2 Et statim impletim
esse dicit Bpiritu prophetandi, Et de aliis, qoi
missi ante ferant, ut Davidem comprehende~
rent, qui etiam prophetisse dicuntur, aits fm-

SpiEriti prophetie, qui missi sunt, et
prophetavernnt. Neque alind videtur sentive S.
Thomas 22, q.172, in eorp.; ubi ait, filios pro-
phetaram habitdsse simul cum Eliseo, ¢ quasi
« solitariam - vitam ducentes, pe mundanis
« oecupationibus impedirentur A dono prophe-
¢ Li®, v ldem Theodoretus q. 24, Sed, ut dixi
illad plerisque probatur, qui ¢i de re ex insti-
tuto disputant, et rationcs quas soperiis ad-
duximus, ef Tatids Abulensis porsequitar, . 5,
omnind probant.

Al diecs, ex psalterio, et Lympano, et alii
barmonicis instrumientis, non satis firmam
sumi conjeeturam, ut credamus hos non tam
esse prophetas in signifieatione proprid, quim
cantores : quia suavis et harmonicus sonus
spiritus exeilat prophetarum, et ad aceipienda
oraenla divina disponit, Quod doeuit Elis®us,
lib. % Rex. 5, v. 13, qui cim explorare vellet
divinam volontaten, dixit: Nune auten addu-
cite mihi paaleen : Cinmque caneret paaltes, facta
est super ewm-manys Domini, ef ait : Hee dicit
Dominus, Dicemus hde de re suo loco pluribos,
Nune satis sit dixisso, ut Abulensis, q. 5, do-
cuit, e0 loo non cantdsse aut inslrumentum
pulsisse prophetam, sed alium psaltem ad-
duxisse, quo pulsanté, ipsius spiritus ad divi-
nam illustrationem disponeretur,

Vews, 6, — Er issiier v 1o Spinrmis. Do-
MINE ET PROPHETADES CUM EIS, ET MUTABERIS IN
vinust srvenus (1), Optimé hie Abulensis, q. 6,

(1) Vous seres changd en i antre homme. It
est dit plus bas lorsque celta parole fut ac-
complic : Diett changea le canr de Satl et fui
en donua un antve, Le changement qui arriva
alors dans’Saiil fut grand, mais plus selon le
monde que selon Diew. Car dun particulier
peu considerable ou par sa naissance ou par
£4 personne, il prend tout d'un EOUP un ceur
de roi. Tl congoil des p s dignes de ca
haut rang of Dien T'avait fait monter, If de.
vient redontable a ses ennemis, eomme nous

1§ a suile, et aimé de ceux au-des-
sus desquels il est élevé en un moment par la
Dbuissance quil recoit du ciel. On peat (ise
méme que ce ehangement, qui lui aifiea Lant
de gloire, fubun changement bigy malheurens,
putisng celle grandear d'3 i
Paru en lui degénéra aussilot en une (éméritd
presowptueuse, qui loi fit perdre la couranne
Aue 53 premigen modération semblaib aveiy
mgrit
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docet, spivitum e, qui insilit in Sagiem,
non fuisse spiritum prophetiz; sed spiritum
devotionis, quo vellet, et facultatem aliguam,
qud posset in divinas lawdes com iliy prophe-
tarom ety ardentins incumbere, Plané Lomi-
nem risticum, neque musicam dectum, neque
inisterio illi assnetum, guod tam eral supra
illius facultatem et captum sublime, inter exi
mios illos psaltas neque indoeté, neque inde-
¢ort psallere, non esl humani ingenii alque ar-
titicii, sed Spiritus diviai, qui ut talia in homi-
nibus operetur, neque i egel, neque
illig, artitns, quibus solert

e pecorumaqne
custode, in psaltem, el ineum qui agreste il-
lud et pastorale negolivm non exercet, et ab
Qo ui lmana quaedam et bumilia. curabat,
L illis essel assuetus, el fortasse ad alia parim
idonens, in illun qoi jam esset ad graviora et
al reginm nomen el nunus won ineplus. 1t
que ecim contribules el Gabaita:
viderent, qualia nonguam yiderant neque ex-
Suitle, el egregium psaltem egno-
in homine cully et ab stodiis
urbanitalis alieno, admirali repentinam

5 dicent ea de guibus statim

animio, et 4 D e MLEG S
in rebus omnibus quas e rit. Ita pl

exponunt itiud : Fag guurewmgu WL nig-
s tun, Quare admonetnr Sail vt agat qug
cumque securrerit, seu veneritad

¢ quodewnique volu

qidim aberit Deus, g

Mais on peut voir ici en
passe (dans les vrais puster
pelle & eette eharg
donné les qualit
i §0nlL neécessaires ponr la
inspire de plus une humilité profonde qu
persuade qu'ils en sont indignes, el qui le
Bt craindre d'éire s par l¢ poids
de eelte charge. Lt lorsque Cest Diew qui
les y appelle, il les change en dautres
mes, comme il a paru en ply 5
Ieur donne une force et i
proportionnde aux erandes w'il de—
manide’ d'eux. Ainsi fes obstaclés qu'ils ren-
Contrent ne servent qu'd accroitre la fermetd
de lear fof; et il parait par toute Ia suite de
Tear vie, que ¢'est B verty de Pesprit de Dien
gui souticnt en eux la faiblesse humaine,

(Saey.)

EGUN 400
habebis et patronum. Alii dicunt admoneri
Saiilem ut quidguid ad regiam. dignilatem et
officinm spectal, audacter agerediatur, certus
e suceessu qui nunguam deerrabit & voto. Id
autem ex eo sperare jubetur, quia cim rex A
Deo designatus sif. quee regii-sunt moneris,
ipse secundabit. fa videntur semtive doctores
hebreei, ut indicat Hieronymus in Tradit, hebe,
« His signis, inquit, mosiere poteris, quia
« Deus (e regem fore voluit; etideired ad om-
¢ nia gua (ibi agenda sunt, regaliter age,
« quia Deus tecom est,» Ex quibus verbis
aliam ego sententiam informo, et fortassé ma-
gisad Mebreornm mentem, nempe ut in om-
nibus quae pceurrerinl, seu ad manum vene-
rint, regium assumat animum, et Tegly more
traclet atque disponst,

Aliter explicat Chald:ens, nempe ut paret
sibi vasa, seu instrumenta regni, illa videlicet,
quit regiam decent personam, aul g Tegis
ministeriis et studiis commiodare alque ser-
vire possunt. Ego conjungendo chaldaicam ex-
positionem eum hebraico atque Yulgato textu,
hane addo ad reliquas expositiones; ul regium

irlim assumal animum, et populum non-
dim solutum i Palzsting juzo, ad libertatem
omnind vindicare studeat, neque illorum po-
tentizm aut apparatum  bellicum reformidet,
neque illius spiritus frangat, aut debilitet,
qudd oppressi Is islinorum imperio,
neque arma habeant (utenim Labes cap. 13,
V.22, in tolo exercity tantim Sail et Jonathas

am habuerunt et gladium), neque fabros,
qui illa endendi aut arte aut facultate polleant,
sed faciat nempe arma bellica, quacuimgue
primim ad manum venerint, sive sit vomer et
ligo, sive duri stipites, sive preeusti sudes,
denique quidquid telorum sors et fortuna mi-
nistravering : nam qui- naturi sud infirma
sunt, illa, duce atque auspice Deo, magnorum
telorum vsus el pondos habent. Quie senlen-

4 10N omning lieet mibi, licet qua prin-
cipio dixi m mihi probentur,

Vi 8. — BT BESCESDES ANTENE 15 (GALGALA.
Non constitnit certum aliquem diem, quando
profecturus sitin Galgala, sed tantiim aut pree-

. aut monet ut descendat in Galgala, et

m septem expecter dies. An tempus

tune illi prastitueril, cim e esset profectn-
rug, non constat ex hoc loto, neque (quod ego
viderim) ex ullo Seriplure sacra testimonio,
Hud videtur eertum, septem illos dies non
esse numerandos ab hoe tempore o uncius
st primiun 4 Samuele Saiil, neque ab eo tem.
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pore quo hae signa régni consliluli cognovit
Saiil, quia tot acta referuntur ex hoc tempore
ad illam Saulis profectionem, ut septemdiali
illo spatio peragi non potuerint, Suspicor 1a-
men in cerlum aliquod tempus condiclam esse
profeclionem, quod licet subobscuré, indicat
tamen, quod de illo spalio legimus infra, eap.
15, ubi post aliquot dies descendisse dicitur
Sail in Ga , ibique ad septimum usque
diem spectasse. Quid antem il contigerit, ot
quid acciderit mall, quia lolos seplem dics non
expectavit, eo loco videbimus. Abulen: 5
putat hot generale fuisse mandatum, ul quo-
tigs res aliqua oceurrerel, qua consilium et
deliberationem desideraret, secederet in Gal-
gala'Saiil, et Samuelem accerserel, expecta-
retque seplem dies, ut immolatis vielimis con-
suleret Deum, ediseeretque ab eo quid facto
esset opus. ldem etiam non improbat Cajeta-
nus, ciim tamen priorem senfentiam studio-
sills esset amplexus.

Vens. 9. — ITAQUE CUM AVERTISSET nummnus
6UUM, UT ABIRET A SimceLe. AD aclione motn-
fue corporis siznilicatu s i Bamuele di-
gressus. Nam el ab aliquo discedimus, illi
Eerga convertimus, el in conlrariam parlem
Faciem olfirmamus. Unde cium Deus homines i
sun congressu anl observantii recessi
ficat, illorum ad sese Lerga c Tnisse Ji-
cit. Jerem. 2, v. 27: Verterunt ad me terguit,
el non faciem. elil cap. 32,
vers. 33.

Inwuravirgue 0 Devs co Avivo. Ubi evoca-
vit Deus Sailem ad regni gubernacula, mula-
Vit illl, quos ante habuerst, abjeetos forts
el ignobiles spiritus, quales esse Plertimgue
solent in illis qui ruri degunt, vilamique agunt
inculiam et agrestem, ol inspiravit regios, ila
ul majora conciperel quim antea sol gt
privres ahjicerst cogitationes, neque periculis
oblatis desponderat animum, aut mentem hy-
beret, sicut antea fortassé, pinguein el obsen-
ram, De alid mentis mutatione, eiun ab spi-
Tilu repentd mutalus est et abreplus, oL inter
psaltes cecinit, pauld ante diclum est. Tl
enim fuit dissimilis longé mulatio, qua illum
egregium fecit psaltem : b verd alio spiritn
regiam indidit mentem, et regno reddidic non
ineptum.

VeRs. 40.— Istworr soreen sow Setniros Do-
MINL, ET PROPHETAYIT IN MEDIO onus. Hie i
nobis explicata sunt nuperad illud ; B jnsilier
i te Spiritus Domini, Hebriel dicnnt ( ut ait
Hicronymus in' Traditionibus Bebraicie) voré

©L proprié vaticinalum esse Saiilem de future
seculo, de Gog et Magog, de juslorom Dpre-
miis malorumque supplicio. Sed Hebrejs fa-
cilius est fingere quim probare, jm quim
cogitare quod fingunt. De hic Sailis prophetia
optimé Augustinus lib. 2 ad Simplicium q. 1 :
¢ Tantm, inquit, distaz inter prophetiam
¢ prophetarum, sicut Tsaias, sicat Jercmiag,
et cateri hujusmodi fuerunt, sique istam
transitoriam , qua in Sail apparuit, quim
distat inter loquelam humanam , quam 1o-
quuntur homines, et eom eddem loqueli
lumand propler mecessarium prodigimm
asing locata est. in qud sadebat Baglam
propheta, Accepit enim hog ad tempus illad
Jumentum , ut Dens iquod statueral demon-
straret , non ul habitu perpetuo inter hotnj-
nes bestia logneretur, »
Yens, 41, — Quavan res scapir Fiito Cis ?

| Ex hoc ego conjecto, parentem Saiilis Cis ho-

minem esse rosticum , nculium ol longé alic-
num aly omni ingenud atque urhaud discipling.
Quare cim contribules et cives caneniem au.
dirent Sutilem , niysteria videlicel arcana ox
Seriplurd desumpla, ci divinas landes in illo
prophelarum coeln e hrantem , non sipe
eausd admivantur filium cjus qui NUNQUNY ck-
einissel, neque ad ilfod psallendi ministerinm
filios instruxissel, lam cum prophetis aliis
cantisse numernse , et Seriplure sacramenta
quim pauncissimis nota tam proferre et inza-
iare sapienter. Abque ided admirabundi dieuns -
Nuw Er SauL 1vTER PROPHETAST Si ut proy
biorum plur re admodim dillieili ac rar
balinerint originen , fué quod rarum est, et
4 rerum naturd vehementer alicnum Tamiliari
formuli significat , sic etiam cim Saiilis sgdia
longe essent a prophetarum, i est, cantorum
instituto ¢l moribos aliena, in proverbislem
speciem abiit hae Sailis infer prophetas re-
pentina modulitio. Atque ided dicunt = Num of
Stitf dater prophetas? Av si dicant: Res plang
admiralilis ef prodigio similis, Sauli SUmptm
I psalterium , ef ad ofis numMeroses S0nitus
rusticim et agrestem vocem attemperari, et
in voce non solim non doeti, sed etiam ad
musicos numeros indoeil , aliquid resonare ad
se A grave i i
quasi essct longo st 't singular] quidam
distant, con-
I proverhi
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nus diter apes ;xdiwss & s pebonig 1 Corvus dn-
ter Musas. Quod aliter expressit Maro eclogi 9:
Namt neque adhiee Vare videor, neque dicere Ciana
Digia, sed arqutos dnter strepere anser olores.
Ubi ornes his fermé proverbiales formas sum-
plas esse ex musich, cim indoctus, ¢l in ca-
nendo absonus et agrestis cum yocalissimis ac
suavissimis cantoribus componitur. Neque alie-
n sunt ab hie cliam senlentid trite ille Jo-
quend; fizure , que eliam A vocls snayilale et
musgicd ducuntur , in quibus longum in co ge-
nere spatinm constituitue : Asiius ad lyram. EU
adhue magis ad nostrum institutum Pers
illud, Sat. 5, uli homines vastoe ag pr
corpore , el rebus jam antea rustieis aut peena-
riis assueti , quales fuerunt Arcades, et qualis
videtur fuisse Saiil,, inepti judicantur et pan-
gendis hymnis, et tractandis musicis instru-
mentis ; ubi elm solutum anininm et mellibus
assuelumn difficilé ostendil posse adl honam fro-
gem teaduel , eum homine comparat , qui ciim
sit longo et vasto corpore, lyram poseit, et
cyeneum melos meditatur.

Sambueam ciiiiis calont apinveris alto.
Ex veteri itague i i diseipli-

res yidelicel, et qui omiium, qui in tered pro-
missionis agehant | censerentur tardissimi, et
Actor, 2, tam audirent agentes eloquenter

graviler ad populum, stupebinl ommes, et
mirabantar dicentes : Nonne ecce onnies i3l
qui foguuntyr, Galther st ? el quomods ! ele,
Ex palre item Ghristi ( talem enim Judei pu-

4 guo divinam illam sapi
JhJ:-bL‘u, neque ad public

loqueretur sapienter el geaviter, Atgue jded

dicont: Unde hiic e om

pientin quee dake est ille? ete utd hic est fa-

s Harie ? Fabrum appeHant, quia fabri

f]ium £xis bant, Sic etism diccbant de
ale, quem ant Cis; & quo nihil
ahant doceri p liberate :

Quaenam res acciidit

prophetas? Ae s du‘,ou-m, Tl b

tam vasium et agrestem homis

tum parenie,

ri, et illa ear

7 et qua est sa-

aut explieant
1L, Ul in palre

Gis Intelligant, et jta e accipiunt, sicut nog
superiora nuper exposuimus : Ecquis est pater
Saiilis, ut ab illo hane prophetandi , id est,
numerosé cantandi artem acceperit
ipse rusticns sit, el hujus lileralis ar
m-f Ita Hogo , Lajelanus €1 Lyra, Alil in patre
magistrum inteltigunt , el subitam hane muta-
tionem, qui homo amusus repent@ in lantum
vatem el musicum evasit, Deo attribuunt , cui
ut facile est subitd honestare pauperem , sic
elingues disertos facere ¢l mulos, el absonos,
canoros el vocales, Tune autem sie exponunt ;
Quis horam prophetaram , aul cantorum ma-
gister T Suné non alius, quim Deus, qui re-
penté vires, ingenium et artem inspirat. Al
que ided quod & patrc non potaiv Sail, id 4
n\Jllliill) rerum UIEHIEU;]I lll:lKi!”U (18 [Iriuse”;lS'
simo magistro momento temporis aceepit. a
Hugo, Emmanuel 54, Serarius, Abuvlensis,
Dioniysins. Aut certe hec referenda sunt ad i
lorum patres qui in illo conventu simul cum
Saiile prophelabant
ad illud prophetandi genus instituti , quam Cis
iilis pater. Quasi dicant yiri il
tinam in Saile mutationem admirabantur :
Eeguis est illorum pater , quos in hoc prophe-
tandi genere sogios habel Saul ¥ An illi prophe-
te, an illi prophetarum duces et masistri?
Quid ergo mirimur , si Sail rustieo natus pa-
rente prophetat eum prophelis , cim iste pro-
ritus el facultas ab alio quam i
ente derivelur? Bt hae expositio priier
zeleras placet. lebraei , ut refert Higronymus
in Traditionibus hebraicis , sic explieant., Saii-
lemn , eujus lune tantam yident lamnue repen-
linam mutationent , sie in psallendo yideri pe-
ritum , ut omnium possit ister ; quod
etiam lenel Angelomus ; parem verd pro ma-
gistro sumi, jam supra i nobis probatum
(I sententia miniis mihi placet, quim aliz
omnes ; plures explicationes adhibet Lugo,
quas hic referre necessarium non est,
VErs. 15, —CESSAVIT AUTEM PROPHET RE, ET
YENIT AD EXCELSEM (1). Egressus fuerat proplie-

qui non videntur magis

Lqui repen-

(1) Er vesiT an st , seilicet eollem
umsle propheia descent ; in exeelso
enim erat-logus orationis el sacrilieii. Ed-ergo
ascendit Satl antequam ad sups redirel, uL
animum colligeret, et Deo pro Lot donts Sibi
collalis gratias agerel , ait Abulens., Hiigs, &t
Dion, Mystice 5. Gregor, : « Ad excelsum | in-
¢ quit, post prophetie ministerinm venit , g

il e predicat , mentem
erigit, et ad € aman
do monstral; 4

s pl

, 80 sublivat, que
Y CAlm
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laram cunéus extra civilalem ), etin ipso mon-
tis elivo ‘eceurrit Saitli, ubi 4 divino Spiritu
alllatns evimpulsus, atjunxit-se prophetis , at
ad fllorum exemplum

a5 lnndes numerosp
camtich proseculus est, Ubi-autom spivites ille
cantare desiit, venit in excelsum,
ly 5 U juxta sui
nomLNs notatisnem eollem signilical et excel-

deferbuil
id esty in Gabaa patriam

al pon ms;-‘t pa!umi (i vbmn
hiiie venistis ¥ ann: Duis cusus , dut necessi-
tus fiee azdnait vos? (1)
Yenss AT, — Er coxvocavir Susues voporo
an Douixey v Masrua, In fine

ul in suam quisque ejvi

secderel s
consulto Deo,

citd esset illam ovoeaturus.
Quare ciim jam esset explorilun, quid ju d

Domino placuisset , illum con-

anus non ided
eatus, est populus , quia
a, sed quia ad

onem, lovus

i essel ElJl.

comitia, ¢

venire
aLap. )
S, Pa-

565 OUVE

1 .L:n'l'\ lene

) tibilomints popilus commuii da re delibera~

in Maspha , ut Judie. 0, v. 4,
Hlad pml"ms adducare Samuslem potuic, ut
illa populi eomitia cogerel “in Maspha, quia
ibi erat orationis loens w oratorium nobile
qualia mulla fuisse in tercd i promissionis l!UCC;
Josephos in Vit sna longé post medium :
t Sequenti, inquit, die populus’ convenit in
 proseuchas , quam vieang precationis do-
mam amplam, s dem Philo ds Yita Me
Apud Judwes , inqgait destinata oppidatim
sacris precationibus loca, qui |:1'D~?uch3‘:
|« vulgis nominat, » Epiphanias haeresi g0
| principio : ¢ Faerant antifuitlis orationis luu
¢ tum inter Judieos extra civilatem | » b inter
¢ Samaritas, » In Lune sensum explicui ego
i Lgmmorulamissupnr{clai][ud cap. 16, v. 13:
Pic autemt sabbatorum egress sumus [orées portam
B i uedam , ubi. videbatyr orafio esse; el se-
| dentes toguebamnr mulicribis gue eonvinerane,
| Ubi pro oratione, griced
oratio)
lorium ee

# dicitr | que
et lu»u=. sen r:r,amrmm Tale gra-

ehre ac nobile videtur fujsse in Mas-
i pha, ut colfigitur ex ¢ ap. 20 Judje.,

de fuo
prox;

+ ubi populus convenisse dicitar in
Maspla'; ut ibi rem Doming commendaret , do
quil e erat deliberatio, Egressi itaque
nunzs: fifii Isvael , ef paviter congreqati
tmts & Dt usque Bersabee et gor riGalead , ad

suif
Quasi yir

Dowimin in Maspha, Bn clairigs 1, 4 Mathab. o

B, . &6, ubi Judmi,
i lem

Gl Orare non possent
quam hostes accupaverant ,

<'.'-ngrfga:a sunty et venmerunet in Maspha contra Je-

@ locus vrationis erat in M, aspha ante

2 llaque Talio adiusit, mt opinor,

ulconventus | illi provinciales

hia. Sed erat praieren gra-

d foieus ille videretur baben-

s apportunus. Eam enim ob causam ,

as'y quem Nabuchodonosar reliquiis po-

puli praposuiv, elegit gibi (quasi prefectyrm

fem Mas pha, ot hibes ox Terem. ¢, 40

AEL OE Ecypro,
brat Dei nonifiin poputo ve-
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Yud ; Non énin te abjecerunt, sed me:, ne regnem
super ¢os.

Vens. 48, — Noxc enco stare conkar Douing
VER TRIBUS VESTRAS ET PER pamicias (1), Sieat
olim apud Romanes comitia fuére centuriata
el teibuta, id est, per tribus afque centurias
distribnta , sie etiam nune Samuel tribus fa-
wiliasque distinzit, qui commodiis explorari
possit, ex qui familif ac tribu sumendus esset
ille cui summa in. religuos esset permittenda
potestas, Nam si res erat committenda sorti-
bus , et primiim deliberandom de tribu , deinde
de familid , idgue sortitd,, necessarium erat ,
ul tribus & tribubus , et 4 familiis familize loca-
rentur seorsiim. Quod aliis sepé locis | &t ants
hoc tempus , el postea factum esse puto. Sic
Josne cap. T, v. 14 : Accedetisgne mané singquii
per tribus vestras , et quancumque {ribum sors in-
venerit , accede! per coghationes seas, el cogia-
tip per domos, domusque per vires, Simile aliquid
fecit Saiil infra, cap. 44, v. 40. Cam autem
sortes moderetur Deus , justa illud Prov, c.
46, v. 53 : Sortes mittuntur in sinum , sed & Do-
ming femperaniur, in hujusmodi eonsultationi-
bus., qua sortitd fiunt , premitti solet oratio,
sicut feeit Sadl infra , e, 14, et Apostoli Actor,
1, eiim sorlibus permiserunt electionem ejus
qui_proditoris Juda: Joco sufficiendus erat,
Hoc puto factum esse & Samuele, cim in
Maspla, id est, in orationis locum populum
adseivit, idque significatum arbitror illis verbis:
State cordm Domino; loe enim orationem in
cal , aut religiosum aliquod opus, quod Denm
placet , ant ab co lumen et misericordiam im-
ploret.

Vens. 20. — Er ceoinir sors Trinvs: Bexia-
. Quod fuerit hoe genns sortium, ingertam
cst , quia Scriptura sacra neque hoe loco , ne-
que in ullo alio; quod ego viderim , cim de
sanectorum agit sortitionibus, certam aliguam
tradit illarum formam. De divinatione aut sor-
tibus quibus wsi sunt gentiles , alia ratio est,
de quibus nos aliquid in nostris Commentariis
super Ezechiclem , ad illud ¢, 21, v. 21 : Divi-
nationent quaerens , commiscens sagittas, Et ad

(1) PER TRIBUS VESTRAS ET PER FAMILISS. [lp-
braews : Ad tribus vestras of ad millia ve
Singule tribus seorsim, et sing
seorsim majores famibie, Pored dundecim tri-
bus distingueliantur in majores familia
xime ¢ filiis viri prineipis tri
i antem familiz in plur

niur. Primé so
trilws , tum

illud Actor. 1 : Cecidit sors super Maithiam. 1)«
lud hie observandum , non semel sorti rem
esse conmissam , sed quater, aut fortases sm
pitis ; primim consultum est de tribu ; seeun-
dd , de cognatione ae familid; tertio , de do-
mo ; ulimd de vire cui concedenda esset regia
potestas. Oued etiam factum videmus: Josue
cap. 7, in caush Acham, ubi quater per sortes
videtur facta diseussio (1).

Vens. 22, — Er coxsuLuenust rost nEc Do-
MINDM , UTRUM VENTURUS ESSET 1Ltve (2). Cim
comitia illa non obiisset Saiil, deque illo qu
rendo laboraret populus, consultus est Domi-
nus , fortasse per sorles oratione soeid, que a
sortitione abesse neque debel, neque , ut reor,
solita est, Aut ceplé adluil quogae inter illog
qui convenerant ; sacerdos summus , qui tune
erat, neque enim virum tantom in re tantd
defuisse verisimile est; ille antem afferebat
tune secum Ephod , per quod Deum consulere
et quid facto opus esset explorare potuit. Con-
suluerunt antem an ipse venturos essel ad co-
mitia, vel certd dimissis hie illieque viatori-
bus quarendus. Videbatur autem durum , tan-
tam multitudinem ibi diutits expectare, neique

(1) Vers. 21, — Ciemr cosxario Mernr.
Nemo bujus nominis legitur in genealogid Ben-
jammi, dedu

lationem fuisce potiils quim cognor
clum ex peritid jacolandi; Metri enim 7
est jaculator, Sepluaginta

{ Calmet. )
On chercha aussitt Sail ; mais if ne se frouva

point. Bafl, qui se cache lors prevoit

qu'en le viendra prendre pour le fuiré roi,

estune fignre de ce qu'ont fait depuis plusieurs
165, qui e soal Loujon

ment, et ils ne g i}
EL si tant d'antres anjourd'hoi les poursuive
avec ardeur, clest sans doute paree qu'ils ont
muyins de Jumiere il le poids,
it plus de foree pour les
soulén 5 ient une foi vive, et
Tamibi it
foyaient de tout leur ¢ antenr de ces
charges, et ils wen désiraient nuflement
gloire et Péelat. Aujourd’hui. au eontraire ,
Pambition est ardente, et I foi est pres
éleinte dans e coeur de plusiewrs. Ainsi on
01 ey ement de s'etablic da
T miott d s sl éelatantes, sa
S8 metire en aug peine, ni du poids des
dont on ¢ vze , 0 dn compte exact
5 : oY)
A7 venturns essel
;an vie se dedisset , seu venire

{ Calmel. )
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absente populo commodé poterat ille suscipi
atque acclamari rex , aut f

cessarix , ac leges que regi edicerent quid
in suis humeris negotii alque oneris suscepis-
sel, qualisque essel in subditom sibi populum
futuros , el quid obsequil aique opis

esset regi, populo praeseriberent. Id quod sta-
1im , prasente rege ac populo, prestitum est
4 Bamuele,

Ecer apscoxorrs kst pour. Gim mutatus
essel Saul in virum alterum, nova lux affulsit
ingenio prids ineullo ac rustico, ut ageret
deinceps in' Tegni administratione, aut in
demerendis  popularinm prudenter,
Plurimi aulem inicrerat, si populus ndsset
nunquéinm ipsum de loeo illo, ac nomine regio
cogitisse, neque habi I (e un-
quim inflammasset aul Leligissel smbitio; hee
enim odissum faciunt prineipem el quemcum-
quealiom magistratum, Mird etenim principem
commendat modestia, que docet gratiorem
esse privatamvitam, quim qua in excelso loco
gila est, et omniom ooy tque opinioni ser-
vit. Ubi in eo apparel etiam prodentia, quam
omnes amanl alque suspicinnt, quod ostendit
non tam ambitiosé quesitam quam ulird ohla-
tam prafecturam, Ex i3 item wutatione or-
tum est, ne alio in loco absconderetur quam
domi suz, ne, si abiisset alid, subodoratus vide-
retur regiam dignitatem quod probaret illius
esse ambitiosum et arrozantem animum, Ex
eldem mutatione pravenit, ne patruo suo quid-
quam de unclione verbisque Sanmelis aperiret,
ne qua ad populum alignid de electione illa
permanarel, ut potiis a toto popule, scu sorle
a4 Doming lemperath, quim ab uno Samuels
assumplus ad regium nomen ¢t locum videro-
tur. Quod autem sequenti narratur capite v, 5,
singularis prudentiz doeumentum est,

Cum enim rex esset clectus, et cum om-
nium exuliatione ac plansu rex acclamatus,
nililominis ad ‘opera consueta roversus est
et boves egil sicut antea, ant ut arator tor
subigens vomere, aut armentarius illos pascens,
Qua significabat non eoncepisse se spiritus in-
solentes, neque abjecisse modestum animum,
ac perinde non suceubuisse fortune rogie, sed
illa se fuisse longd superiorem. Est enim in-
firmi animi non posse sublimi fortune resi
stere, que ad superbas rapit cogilationes , o1
homines plerimque de staty mentis detmrbat,
el i statn yrioris eonditionis evocat, Esy
enim cum bond fortuna bonz mes perqguim
Fara socielas. Dixit enim acutd el yere, qui

dixit, opes atque divitias non solim homines
superbos, sed etiam stultos facere! Si e fecit
Sall jam & priori  eonditione mutatus | qud
viam sibi expediret ad subditorum démerendos
animos, inspirate i Deo’ prudentiz stis grave
docnmentum dedit. Sed foriassé id Tecit potits
fuia modestns tunc erat et humilis, et oblatom
regnum horrebat, adéd non amabat. Quare di-
clum est jlli & Samuele ¢. 13, v. 17 : Note
citnt paruliis esses i oeulés tuis, eapul din tribu-
bues Fsrael fuctus e5?

Yens. 95, — ALTIOR BUIT UNIVERSD POPULD iR
EUMERD ET suksuse. Hoe jam explicatum ost su-
pra, cap. 9 adv. 2 (1),

Vens. 26 — Cerre vivevis, ooey eigeer Do-
MINUS , QUONLAM NOX SIT SINTLIS [LLL 1N OMNI Fo-
#uLo (2). Hic laudat propheta Saiilem o ab

(1} Tropolog. 8. Greg. : ¢ Rex, inquit, p
¢ cellit edllo, praccellit et capite, Quid enim'in
« collo, nisi loentio ? quid in capite, nisi mentis
« eontemplatio designatur Capite ergoet collo
« subditorum omninm capita excellit, si con-
« lemplationis altitudine mirabilis est, el su-
« blimitate’ doctrine. » Et pauld infe
¢« Ewineat,, inquit, rex eollo, emineat capit.
« sit humero sohlimis, ut conversatione perke
« clus sit, eloquio mirabilis, pro cxteris ar-
« duns in arce contemplationis. »
Allegor: Saiil fuil typus Christi | j
analogias, quas recenset Beds 1
cap. 3:« Prima, inguil il de l
« Benjamin, id ‘est, fili , deseendit ;
¢ ita Christi Domini familia, que ab eo pa
« lur ac regitur, 101 dextera est; nam ejus
« charitas in eis solam, qui ad desteram reni
¢ partem pertinent, perfeclé seneratur. Se-
o cundd quia Sadl altior fuit universo popilo,
« seu eminebat super omuen  populum : ila
¢ Christus Dominns sum sanctitatis et polesta-
« Uis glorid cunelos fucile superabat. Qurs enin
« similis erit Deo , fter filios Dei? Bi i :
« (i de caelo venit, super onwmes est. Teriid, quia
€ 2aiil in regem ungendus absconditus est
« domi, ita el Christus Dominus, ciim venturi
€ essent ol raperent eum el constituerent sibj
€ regem, fugit.» Nee sine mysterio Saiil domi
absconditur : « () iniguit
4, intis se queri debere | inths inveniri
se, intis esse qua docet, inlis, fqui di-
¢ cil, ostendit, (Gorn. & Lap.)
(2} Vous oy, ¢ celui que. Dies a shoisi |
et gu'il n'y en i § tout fe p
Aussital ue Dicu a déel
Salil; ot queica novvenn pringe p-
devant lo peuple, Samuélen parle aves
Il mdnite 3 cenx
qui tiennent fes premiers rangs dans I'f rlise,
a honorer tonjonrs devan les penples cenx que
Dicu leur donse ponr pastenes, Gar ils ont bo-
soin de leur ripuiat ¢ memes ,
L desquels
1 Pantoritd, afin que teors
1t dans lenr ceenr, Le prophéte dis
quiil 'y en avait painit dans tout Te peuple qui

lui fiat semblable, Clest oe que 'Eglise chints
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anime dotibus, quas non videbat papulus, sed 4
corporis proceritate atque habit, in quo re-
gium aliquid apparebat , el de hoe tantim ju-
dieare poteral; neque enim ingenium hominis,
aut animi doles ante viderat, cim neque illum
missel [ay i eonvictu, neque de illo @
dquam ad illud usque tempus audisser. Au
ided dicit : Cert? videtis, ote., ae sidieat: Fx-
ternam videtis hominis speciem, secundim
quam nemo est illi melior in toto populo; ex
illd wos reliqua conjicite.

YERs. 25, — Locorus gsv Aures Ssuves an
POPULUM LEGEN REGNL; ET SGIIPSIT 1N LIERD, ET
REPOSEIT conan Doxio. dded quiesitns el avce
situs Saul, ut simul cum popule leges audiret
quimodun administrandi regni praseribunt,
ut ipse ndsset quid onerls com
Dissel, el populus, quid regio nomint deberet,
ul re prius legitimé ritéque compssith, solutior
essel, atque pacatior regni moderatio, Scripsit
ergo Saninel leges Taud dubis ex divino pra-
seriplo, in quitius tam rogi quim populo rei
communis ¢t publieé proponeretur forma, Qui-
Dus cfin aliquid inesset sacrum , sicut alia sa_
cra, coram Domino, id est, in tabernaculo re-
positae sunt, traditeque sacerdotuin fideli
custodie, Quid actom fuerit de hoc libro, aut
quam teadiderit reipublice formam, ignora-
mus. Mud videtur certam, optimos principes ,
qui mon tam suis quim eommunibus commo-
dis serviehant, in illas leges tanquim in spo-
culum -intentos, se ipsos primiun, deinde ra-
tiones publicas temperdisse,

Tlud preteres hic obsecvandum, que ad
publicam administrationem essent instinna
quaeque hominum calliditale corrmmpi possent
cum magno rerum publicarim incommodo,
illa servata esse in sanctugrio, in quod non
admittebantur, quorum essent suspecti morcs,
el veteratoriom iugenivm. Quare lex in sacra-
tissimo tabernaculi loco, il est, in aves Tesia-
menti claudebatur, lil, 3 Reg, cap. 8, et pon-
dera atque mensurs, quee loges etiim e dam
SURLqUE rerum quantitaten explorant, ad qua
alia vulgaria ae publica examinarentur, serva
bantur in templo. Quare suo jure Sampel
legem regni, quam acceperat i Domina, iy
tabernaeulo coram Dowmino asservari Yoluit, ne
forté in illam hominum astutii labes irtepereot,

de chacun des saints éviques ;: Non &

simittis élle. Car celui qui gouverna |

vrait exceller au-dessus de tous, el Lenir Je
rang, d];mm eeux qu'il gouverne, que tient
1atéle dans Ies membres denotre corps. (Sacy.)

perierunt,
Suamy sapieniiam permiite
Iis interiit. Seripti fwerunt saeri libri, quo
Scriptura gacra sepé meminil, neque
quid est reliquum preter nomen,
lorum Domini eltatur Num. 21 liber Justo-
runi, Jo: ap. 10 ; quingue millia Canticorum
Salomonis, lib, 3 Reg. cap. 4; ibidem de rerum
natoralivm Dispulationibus; liber Lamentati
nis deremiz in Josiz [uncre, de quo 2 Paralip,
35; et alii phorimi, quormn fantim supe
memoria. In horum censu numeratur hic Sa-
muelis liber de regne, qui etiam intercidit.
Veas, 26. — ET sBiT cOM E0 PARS EXERGITUS,
quonty TETEGERAT Domixts conpa(1). Eo lempore

de Parmdée s’en alla. avec b,
¢ ecter dont Dic avait fouehé Je coner.,
On peat remarquer iei une régle importante
onduite de la vie. Il faut sans doute
Lonles choses les desseins de Dieo |
10 (ue sa vulunh soit [a régle de
Ly -Luup:ﬂu de lui avoir l|l‘ii|Jl|.J|_ un roi ,
POUE SE 5¢ 2 fa puissance qu'il avail sur
eux, el pour se faire un auire gouverncment
que celui qu'il avait loi-méme chuisi poor son
peuple Mais Dien, it seendance, s'dlant
rendu i ce desir deréglé, il voulul que
radlites se rendissent h celte volonte
suns eonsidérer quielle n'était pas v
son origine de ordre de Dieu.
1l se passe ainsi plusienr
conduile do monde et dans I
res de UEslise. Ils puu\uﬂ enter I]lll.i-
dans !em‘ ministe
. ¢ Dicu lenr
5\- teouvent L| |h]\s
sUmeELn. AFLC une of
pect, comme les plus sages du p(.uple de ].)n L
s smlmuunl \uh:u].l lIL"Hl en Gelle ren:

, B auser
ce ques le
toujours plus L'mr.l[ q
r pr.viml se divise,
BAUL ABHT 1N DOMUM SUSIN GaR

ts de’ Bélfal commencirent @ dire, au

¢ celii-gi mous pour, Taft-al san-

pasteur doil [émaiguer hean-

retenuc dans-les commencements de

son ordination) i1 doit Wissimuler bien des cho-
&eg qui sembleraient contraives sa diguité, et

3 COMMENTARIUM. CAPUT X1 ni

quo Nass rex Ammionitarum aliquid confra
Ieraelilas molichatur hostile, non tam erat ne-
cessarius rex, qui rempublicam con:

quim qui ab imperii finibus propul

tantem hostem. Quare seculi sunt Saiilem non
tam senalores, quique voeari possent patriz
parcntes , quim milites: néque ex eo numern
omnes, sed quos divinus Spivilus ad iHlud re-
gium ebsequinm ct debitum officium impelle-
bat. Futre verd ex illo eliam ordine non panei,
qui, cim rustieum hominem essc o

sent, el ex minimd tribu, 3 qud nibil 3t ma-
goum , aul Bonum exspectabant , infgils iflem
el obliquis oculis intuebantur, Quare neqie
munera oblulerint, quibus suum in regem
testarentur studium , neque ulla hinevolentis
animi signa prebuerunt; sed potits dicebant
oralione plané peinlantiac liberd, 2 i viro
nullam delicre, aut posse pitrie salulem Expe-
clari.

Vegs, 27.— [LLE YERO DISSINULABAT SE AUDIRE.
Hie aliud habés singularis prodentiz Lestimo-
i Expedielal iaxiing, clim primim esset
inilum regnuoin, coneiliare potids subditorum
animos, quam abalienare, Gim autem non
possel non essa populo odiosim et grave, sta-
tim aceipere durins e punire illos qui contra
regem aliguid dul fecissent ant obloguerentur,
neque expedirel, ul si quid esset dietum fa-
clumye liberiils, manerel Impunitum, feeil
prudentios Sail quim ab lomine rustien ex-
pectari posset, 1t simularet se nilil acce-
pisse aut nosse illoruni qua contra se ohmur-

8¢ souvenir quetorsque son anlorité est encore
taute récente , elie ne serait pas assez forie
Pour retrancher Lous les LA faut dans ces
reneonires quiil ait recours {i Dicu; ot quil
considére que o'est i quistaiiche les T
el qui donue aux hommes une impression de
respect pour ceux qu'il cléve aux plus grandes
charges.
CAPUT XI.

1. Ei factum est quasi post mensem,

ascendit. Naas Ammonites, el pugnare
ceepit adversim Jabes Galaad. Dixerunt-
que omnes viri Jabes ad Naas : Habeto
nos [oederatos, et serviemus Libi.

2. Et respondit ad eos Naas Ammoni-
tes : In hoe feriam vobiscum fedos, ut
eruam omnium vestrim oculos dextros,
pounamdue vos opprobrium in universo
Tsrael.

3. El dixerunt ad euni stniores Jabes :

murissent filii Delial, né cogerelur ab Hili
sumere supplicium, aut probare ea qui con-
suetudo ot leges improbarent, Est autem Lo
documentum bis qui praesunt, interdum valde
Necessa ceel sint, ne videant; aat
surdi, ne audisnl €1 in gue i certo quodam
rerum articuly diris essel agendum, la sané
in suo Huel, quem el forlem dneem, & pro-
m imperatoren [ingit, ait Maro, 1.

neid.

Curisque ingentibus wqer
Spea vl simulal, prenit aloum corde dolovem.
EL altis éx profanis Cicero lib. 9 Epist. docet,
cos quibus eommissa esl respublied, ul ad eife-
clum suorus. consiliorum veniaut . oportere ,
ul multa simulent invill, multa dissimolent
cum dolore, Exemplorum plena est antiquitas.
llud unom addam, ut mula preteream quod
Hieronymus docet proliitque in suis Commen-
tariis ad cap. 2 ad Galat:, ubi non solam dis-
simulintionem, ssed simulationem utilem esse
docet, exemplo Jelu 4 Reg. 10, qui finxit se
Jdo.um velle eolere, eu Davidis, qui faciem
mntavit coram Abimelech; quo el sux ot pu-
Bliew saluti consuluerunt. Hoe uens est consi-
lio Saill, quo lempore primiim: appellajus est
rex; prensehal enim dolorem in anime ; yuliu
tamen pra: s ferchal. benevelenliam et gra-
tiam. Quod aliguandid post fecit Esther, quze
cilm ®gro essel anino ac limido, propler illud
qitod toti Judeorum populo imminebat; peri
erlu, tamen hilarem pra: so ferchat el bend
conlidentem ahimum, quid priesenti rerum arti-
culo habitum illum corpoxis, cb speciem oris
nitentem et hilarem opportunam pulabat. Sic
autem de illy cap, 15, Esther : Ipsa autem roseo
colore tuifim perfusa, el gralis ae nitentifis ocu-
tis tristem cefabat animuny, ao nimio timore cun-
trachim.

CUAPITRE X1

1. Environ wn moeis aprés, Nass, fof des
Amaonites , semit en eEilfagne; et atlaqua
dJabés en Galaad 1 et tous les habilants de Ja-
bés lui dirent : Recevez-nous i composition, et
WOUS VOUS SEEONS ssujélis,

2, Naas, roi des Ammonites, leur repondil :
La composition que je [erai avec vous, serd de
vous arracher 3 Lous I'osil dioit, et de vous ren-
(re Topprobive dé toul Istaél, en vous mertant
ainsi hors o drat de combatire; et de vous sarvir
du bouclier,

3. Les anciens de Jabés lui répondirent ,
Accordez-nous sepl jours, afin ‘quc nous en-




